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tehát csaknem l O millió métermázsával 
többre, mint az elmult esztendőben. Hogy 
ez a többlet a nemzeti jövedelemben 
mennyire rug és ; hogy valójában jónak 
mondhatjuk-e idei termésünk, - ez most 
már attól függ, hogy milyen lesz a ga
bona ára'? Ez most a legfontosabb kér
dés, a mely gazdáinkat foglalkoztatja és 
a mily szorongva lesték a felhők járását 
aratás előtt,· épp ugy kémtelik most a 
tőzsdei árfolyamlapot 

Kétségtelen és a legutóbbi évek ta
pasztalata.i bizonyítják, hogy ma már a 
buzaárakat nem egy ország, sőt még nem 
i's egy világrész, hanem az egész földke

. rekség piaci viszonyai irányiqák. A mi 
erre az alakulásra döntő hatást gyakorol, 

rr --- ---- - · - az kétségtelenül az az állandóan fiuktu-

A á d"k ké dé - - áló véleménykülömbség a felől, hogy me-m so l r s. . . lyek lesznek az árakat szabályozó keres-
Arad, augusztus 13 Ilet és kínálat arányai a viszonylatok 

Az arany kalászszal ékes rónaságon ezer-féle képpen komplikáltszövevényeiben 
már nem peng a kasza. Az arany ke- a földkerekség összes piacain. 
resztek is eltűnedeznek a tarlóról, csak ' Ez azonban nem zárja ki azt, hogy 
a cséplőgépek bugása ha1latszik még, de gabonánk - értékP-nek emelése érdekében 
rövidesen ez a magyar fülnek a legszebb meg ne tegyünk minooht; a mit ·e végből 
zene is megszünik és -Magyarország idei szükségesnek és üdvösnek vélünk. Es itt 
termése tető alá kerül. · · előtérbe nyomul az a nagy kérdés, hogy 

A termés mennyiségével már · tisztá- melyek lennének azok az eszközök, me
ban vagyunk. A · magyarok istene nem lyek többé-kevésbé biztosítékot nyujthat
fordult ·el tőlünk és elég jó termést adott. nak arra, hogy buzánk, illetőleg általában 
A földmüvelésügyi miniszter, a gazdasági gabonánk ára magasabb nivóra emeltes
tudósitó jelentései alapján, a tiszta buza sék és mily eszközök volnának alkalma
hozamát 43'3 millió métermázsára becsüli, sak arra, hogy különösen az aratás után 

T A R C A szemben, a kik kBzött kevés van a ki még 
nem lett volna a Bretagneban. Ellenben mi 
náluuk hányan, de hányan vannak, a kik sok 

Bretagneban. messze földet bejártak, de az emlitett hely~. 
Irt&: Bak Etzter. ken nem voltak. Ugy gondolkoznak, mi'-' . 

könnyelmü férjek a feleségükről, "azt minu.t.. 
l. megtalálom otthon." 

Sokáig haboztam, hogy a magamnak tett Mint Erdély Magyarorszá~nak, Bretagno 
följegyzéseimet beküldjem e lapnak, de végre soká igy volt Franciaország önálló része; és 
győzött a mindenki:t ura.lkcdó érzés, a mely hogy mindig féltett kincse Tolt, bizonyitja a 
felköltötte bennem a vágyat, hl;gy mindezt a sok háboru, a melyet Bretagne megvédéseért az 
~yomtatott b&tük maradandóbb formájában bir· angolok ellen folytattak. Még most is legendás 
Jam; mert tudom, hogy körülbelül csak a alakjuk a Duchesse Anne, a ki hozományként 
~agam szá'!Dára lesz ki?yomtatva. Mert ugyan vitte a Bretagnet VIII. Károly francia királynak, 
k1 olvas mal napság ulltnrásokat 'l Mindentkünk· a ki a eimert is egyesitette a francia címerrel, 
nek elég, a mennyit a földrajzból tudunk; csak de a melyet még most is nagyban használnak 
a~okra .a helyekre vagyunk kíváncsiak a edények, házak stb. diszitésére. Mindenki, a ki 
hová elJuthatunk. Azt pedig lázasan kiolvas· itt megfordul, visz magával egy brochot vagy 
suk BaedekkerünkMI a vonaton, ugy mint a melltüt a oretagnel cimerrel. 
rossz:deák,:a ki a vizsga reggelén kezd tanul. PAristól éjszaknyugatra k!Srülbelül hét 
ni. De a Bretagne azon kivételes hely, a meJy. órányira fekszik Rennes. Itt kezdődik a Bre· 
ről mindenki tud valamit; ha már máskép nem tagne, a melynek fő helye Rennes. A közel 
is, de hires ff'stők hatásos modelljei, a nők vál·- multból mindenk\ ösmeri Rennest; itt volt a 
tozatos fejkötő-viselet~ s a szép kil\1 btetagnei revi~iója Dreyfus kapitány pörének. Akkoriban 
dalok stb. révén. Pedig Bretagne egyike a vi- olvastam az ujságban : "Rennes mintha csak 
lág azon helyeinek a melyet minden idegen· hivatva lett volna arra, hogy ilyen tragikus 
nek érdemes közelebbről megismerni. esemény szintera legyen, olyan szomoru város" 

rendszerint bekövetkező árcsökkenésnek 
eleje vétessék. 

Gabonánk értékének emelése érdeké
ben kétségtelenül szükségünk van arra, 
hogy minél kevesebb idegen buza jöjjön 
az országba, de szükségünk van arra is, 
hogy saját gabonáink számára, az ausz
triai piacokon kivül, mint vevőket még 
más külföldi fogyasztási piacokat is sze
rezzünk. E kettő összeegyesztetése képezi 
gabonánk értékemelésének problémájat. 

Hogy az Isten megszerzi az áldást 
még azzal is, hogy megadja embernek a 
problémának megoldását is~ az a leg
nagyobb . fokban bizonytalan. . Tény az, 
hogy a gabonaértékesités, a gabonabe
hozatal és a gabonakivitel kérdéseinél ed
dig is sulyos hibák, nagy tévelygések tör
téntek. Ilyen volt az őrlési forgalom el
törlése, a melynek romboló hatását a 
mal:noknak adott kedvezményes vasuti 
tarifák nagyon csekély mértékben enyhi· 
tettek. Ilyen szerencsétlen eszme a gabo
naértékesi tő szövetkezetek propagálása, a 
melyet talán csillogó elméletek támogat
nak, de a gyakorlat azokat, mint a pillétt 
elfujja. , 

V árj uk a probléma meboldását ; az 
időt, a mikor az árakat nem a börze kon
treminőrjei csiná\ják, hanem az kedve
zően alakul ki a jól kihasznált helyzet
ből. Vagy ilyesmit, egy jó termés mellé 
remélni : es war 'zu schön gewesen '? • • • 

(?) 

idején. A vonat ~tt másfél óráig áll és igy volt 
időnk kocsin megnézni a várost. A kocsis, ugy 
látszik tudta, hogy mi érdekli az átutazó közön· 
séget. Rögtön, amint felszálltunk, azt mondotta : 

- Elvisz~m unöket a törvényszékhez, a 
ho) Dreyfus tárgyalása volt. 

Annyit olvasták e belyan és látták illusz· 
trált ujságokban a tárgyalási termet, hogy nem 
is foglalkozom annak a leírásával. Rennes kü~ 
!önben arról is nevezetes Franciaországban. 
hogy ez az egyedüli hely, a hol ünnep és va· 
sárnapon zárva tartják az üzleteket. Szinte hi· 
hetetlen, bogy az annyira vallásos országban 
vasárnap sőt a legnagyobb ünnepeken is nyit-. 
va vannak az üzletek. . 

Rennestöl fogva csnpa kis állomás követ. 
kezik; az őrházak szelgálatát n6k látják el. 
Egy kissé furcsa, ha a vörös zászlóval kís 
anyóka áll a sinek mellé, de máskor meg jól 
esik a szemnek, ha a mogorva férfi arc helyett 
piros kP,pü fiatal leány mosolyog a vonatban 
ülókre. Rennest61 két órányira van 8ain,·Mal6, 
ez pedig Bretagne tengerrel övedzett éjszaki 
részéneiw fó llelye. Innen vezet vonat. tramway 
hajó Bretagne azon részeibe, a melyek annak 
föérd(}kességeit képezik. Az idegenek figyetmét 
rögtön le is lekötí Saint.Maló, mely Franciaország 
egyik legrégibb városa, mit a város körül épi· 
tett bást.vak is illusztrálnak. 

. Gondolkoztam, hogy hazai példával tudjam - de mivel az ujságirókat tmpresszionistáknak 
megvilágitani: mi a Bretagne a franciáknak 1 tartjuk. azt hittem., ez csak a saját véleményük 
De sem a mi esodaszép Erdélyünkhöz vagy vott. Pedig csakugyan nagyon leverő hatást 
Felvidékünkhö~ nem hasonlithatom, a termé. gyakorol az emberre ez a nagy város, a mely. 
szet szépségeít Ule~(ileg kiállaná ez az össze- nek százezer főnyi lakossága van és mégis 
hasonlitást, de mi magyarok nem a franciákkal olyan kihalt, akár egy magyar falu, az aratás 
---------------------------------------------------------~~~------

A köböl épitett bástyákra több helyen lép
csők vezetnt>k föl, ezeken az egész várost kö~ 
rll lehet sé:álni. A legremekebb kilátás nyilik 
itt ugy a te .geue, mint a városra. A városba 

Az Aradi KOzlöny minden elöflzet01e 3000 koronára biztositva van balesetből eredő halál 
· vagy rokkantság ellen m.1ndadd1g, amig elOfizetése tart. ·-"-' -
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2 ARADI KÖZLÖNY. 

Csanádmagye közigazgatása dátumának megsemmisttését kimondó határozat 
ellen. Bemutatja t.uty4.sáAta• u adll:6ttJIVII s an· 

(Birtúkodás a makói válautások fölött. - Plt- . nak nyilatkozatA.t.. hogy az adól 6 1•oi'tJ Jaelyd•e 
báno~ il vármegye.- Nazarénusok felebbuése.) fizetni. Miután ez az indok figyelembe ve-

- Jwr. ..hddt Kli,.lőftr wdóeit.ójáW. - bető nem volt, ezt a felebbezést is elutasi· 
lú6, augue.W. 19, tották. 

Csanádmagye közigazgatási bizottsága ma Börtsöi Gergely se maradt kl a felebbezfík 
délelőtt tartotta meg augusztus havi rendes sorából. Pw.rjes• Mór megválasztását felebbezte 
ül6lsét Jlu1J6 SAudor dr. főispán elnöklésével. meg azon a eimen, hogy nem fizet annyi adót, 
Az ülésnek kevés fontos tárgya. volt s délre vé· amennyit a törvény előir. Purjesz okleveles 
get ért az ülés. tanító s mint" ilyen, választó és választható 

MetJi6 Sándor dr. főispán megnyitván az adójára való tekintet nélkül, igy aztán ez a 
ülétit, Uj. Návay Lajos dr. ali9pán terjesztette felebbezés is a többi sorsára jutott, - elutasi· 
eló mult havi jelentését. A jelentés megemlé· tották. 
kezile a Warosbani szabadfürdés korlátozása Nagy megbotránkozást keltett az ülésen 
tárgyában kiadott alispáni rendeletről. a város· Szeirényi Lajos magyarbánhegyesi plébános 
nál kitüzött tisz.tujitá.sról, a szabadságoláBróL beadványa. A plébáno'! előbb is kérte már hát· 

H6f'Vay István főjegyző bemutatja a keres- ra1ékos illetményeinek bebajtását a bizottságná1, 
.kedelemügyi miniszter rendeletét, amelyet az de oly kihívó, oly sértlS modorban, hogy a bi· 
Allamépitészeti hivatalok ügymanetének egy· zottság a plébános ellen panaszt emell a megyés 
szerüsítooe tárgyában küldött le. Tudomásul püspiiknél. Ez nem tewzett a plébánosnak s mai 
vették, ugyszintén az aUspánnak a pénztárak levelében oly kvalifiká1hatlan módon támadta 
megvizsgálásáról szóló jelentését. meg az alispánt, hogy a bizottság a legnagyobb 

Ezután a városi képviselőválasztások ügyé· felháborodással határozta el a megyés püspök· 
ben bozott igazoló választmányi határozatokat höz való ujabbi megkeresés intézését az iránt, 
tárgyaltAk, a beadolt felel:rbezések folytán. Nagy hogy a plébános áthelyezésér6l, miel6bb gondos· 
Károly n~ városi ref. lelkész maodátumát azon leodjlk. 
eimen semmisitettfll meg az igazgató választ. Nagy Zoltán b. pénzügyigazgató az adóbe· 
máay, hogy nincs felvéve Makón a vá.l&sztók fizetésekről referált 
névjf'gyzékébe. Miután a választhatóság nem Groó Vilmos kir. tanácsos tanfelügye15 je· 
ettŐl függ, a bizottság Nagy Károlyt igazolt lentése után több nagymajláthi lakos felebbe
iépvisel6nek i•lentette l&i. zését tárgyalta a bizottság. A felebbezök naza-

Fiildesi Sándor kereskedő a III-ilr kerület rénus stül6k, kik a ref. iskolába adták fel gyer· 
válasz:ásának megsemmisitét:lét kérte, mert a mekeiket, akik után az iskolafentartó hatóság 
választásnál erőszakoslrodtak. Miután ez az ál- 4 korona. rendes tandij helyett 20 koronát kö· 
litás konkrét adatokkal nem volt igazolva, a vetel évenkint. J.tzt a tandijat felebbezték meg, 
bizottság a felebhezést elutasitotta. Hasonló de a bizottság elutasította a felebbezést, mert 
sorsban részesültek azok a felebbezések is, mi- még a 20 korona se fedezi azt a többletet, a 
ket a. megsemmisitett mandátumu szociálista mit a református polgárok egyh§.zi adóban fi· 
képviselők: Szalárdi Sámuet, Király Pál, Kis l zetnek, akár jár gyermekük ískolába, akár nem. 
Péter és Balogh Pál érdekében adtak be. Ké· · · = 
pesí_tésük mncs a választásra, nem is választ- TA VJ RA TOK. 
ba tok. 

Rankl Józser cipészmester Nagy István 
szaktársa megválasztását sérelmezi s azt ál· 
litja, hogy igazságszerint ő lett megválasztva. 
A bizottság nem hitte el az állitá.st s a válasz
tAst belybenhagyta. 

Pó.lyi Béla, ki a IV. kerületben lett meg· 
választva, a saját érdekében felebbezett a man· 

A rátóti tárgyalások. 
, Budapest, aug. 13. Félhivatalasan jelentik: 

Körber Ernő dr. osztrák miniszterelnölr, a ki 
tegnapelőtt este érkezett Rátótra, a tegnapi 
napot Széll Kálmán míniszterelnöknél töltötte s 
ma reggel utazott ismét vissza az osztrák fő· 

váro5ba. A két minisztereinök a tegnapi napot 

a Stent Vincze nevü kapun jutni be, a mely St. Malóban óriási kaszárnyája van a F:Ya· 
mint c.agyon régi épitmény igen érdekes~ bá logságnak és nagy zenekara. Mi re :nk kom i· 
zai is többnyire pár száz éveseiC és némely kusan hatnak a francia katonák kik fehér ka· 
utcája oly szük, hogy keresztbe kinyujtott ka· máslit viselnek, mint nálunk a francia szinda· 
rokkal mind a két oldalt elérjülr. Van egy régi rabokban a bonvivánlilk. Egyáltalán leltünő 
utcája St. Ma.lónak, a hol c-u pa ü1'egházak va u. alac5ony termetűek és a franciák is tréfásan 
nak; kő helyett csupa apró négyszöglAtes üveg:· "petit pion-pion"-nak nevezik őket. 
darab(}k képezik aonak külsö falát. Egy ilyen A mit eddig fölsoroltam és a párisi ele· 
üvegházban született a hires Dugua 'lroina gánciával berendezett üzletek mínd "intra mu
kinek s?.obra is van a városban, mert a fran· ros .. vannak, kivül a Szent Vince kapujánál 
cíák sok értékes fölfedezést köszönhetnek neki. már csupa uj házak többnyire nagy vendéglők 

Mé~ teljes épRégben látható a bretonok állanak, Itt van a tenger partja a plage, a me· 
szeretett Runa hereegn6jének a háza. Két eme· lyen mínt katonák sorakoznak a fürdő ka· 
let magassága kőépü!et ez oldalt a régi vár· binok és az öreg komor vár falak, amelyek a 
lakókat jellemző ablakolll kerek tornyával. Az tengerben állanak s ott hangozzák a fürdözök 
ablakon egy fejkötős bretagoei ·DÓ, látva, hogy vig iárlJ!áját. A teng.erpartra van épitv~. óriási 
mily érdeklődéssei nézzük a házat, fölbivott, te_rrasza1val a k.aszmo és azelőtt. terul el a 
hogy tekintsük meg belülről is. Most bérház. !aros nagy park Ja, bol, Ohateaubnf~nd szobr.a 
A kandallók az alacsony ajtók, ablakok még a l ali. A ~agy go_ndo~kozo nemes szep vonásatt 
régiek és az ajtónál látható, hogy az épület . müvész1esen adJa vtssza a szobor a mely a. t~
falai közel egy méter vastagságuak. Másik fő· vol_ba ~éz. é~ k~zébe~. a "de Gen~e du Chnst~· 
érdekessége St. Malónak a kathedrálja, mely anssme c1mu h1res konyvét tartjll. 
Franciaország egyik legrégibb temploma, a hol Grand Beynak hivják azt a tengerbe nyuló 
a franciák: sok nagy embereit, ki)zLük Qhateau· moháva.l benőtt szik:lát. mely oly nagy, hogy 
briandt Í3 keresztelték. A templom nagyon nagy egy kisebb begynek is beillik. A tengerbe nyn· 
és falai értékes régi festményekkel és a leg- ló végén van Cnateaubriand sirja. A látogatók
szebb bretagnai hímzésekkel vannak d\szitve. nak ügyelni kell, hogy apálykor menjenek a 
Ezeket többnyire a halászok feleségei himez.ték, sirboz, mert sokszor meg1örtént, hogy a kik 
hogy a Szent Szüz oltalmazza férjeiket, a kik erre nem ügyeltek: egyszerre a tengertől körül· 
.a measze tengeren életvef;zedelem közt kere· zárva találták magukat és ott rekedtek a mi~ 
silr családjuknak a kenyeret. A bretagoei tem- hajó jött értük, hogy kiszabaditsa kényszer 
plomokbao nem padok, hanem magas támláju helyzetükbőL Atala hallhatatlan költőjének vol~ 
szalmaszékair állanak a melyet mise alatt szék· a kívánsága, hogy kedvenc helyére temessék, a 
llek és térdelőn~k basználnak. hol gyakran iilt és ahonnan a measze távolba 

--....:.......___~. 

1 Hl auguSIIUls u,. 

a két állam gazdaeigi k'rd.Mei megbMsélW
nek I!IZentelte s késiS eeUg tart6 tanáeekoláMk 
folyamb megl'ii&tták a aéc fngg6ben lev6 
egész anyagot. Széll Kálmin miniszterelnök, 
pénteken f. hó le·án a feleéinek nló jelenW.· 
tétel céljából behibe utazik. 

Harc az iskola llörOI. 
Hose•ff (Flnistere megye) aug. ll. Ma 

egy század gyalogság érkezett ide Morlaíxból 
feltüzött szuronynyal, hogy az eu szakasr. 
csendőrség élén ide kiildött rendf5rbiztost az 
itteni kongregációs iskolan6vérek kiutasitáeánál 
támogassa. Erre való tekintettel De Mlln gróf, 
aki az iskolaépületet megszálló néptömeget ve· 
zette, kijelentette, hogy a lakosság •em akar 
hareba bocsátkozni a ha~sereggel és kérte a s~á· 
zadparancsnokot, hogy vétesse Je a szuronyo
kat. A parancsnok teljesitette ezt a kivánl!ágott 
söt parancsot adott az elvonulásra is, a mit a. 
badsereg éljenzésével fogadtak. Erre De Mun 
gróf maga nyitotta ki az iskola kapuit és fel· 
kérte a nővéreket, hogy engea;enelc a iarhata
lomnak. A biztos felolvasván a kiutasítási dek:· 
rétumot, lepecsételte a kapukat. Az iskolanő· 
vérek erre a templomba l'onultak. A néptömeg 
elkísérte őket, és szakadatlanul azt kiáltozta : 
Éljen a seabadság! 

OuimpBf'. aug. 13. A caranteci kongregá· 
ciós iskolát ma bezárták. 

A bur háboru epilogusai. 
London, augusztus 13. A Morningpo8t je· 

lenti Johannesburgból tegnapi kelettel : Hir 
szerint Bothát és Delateyt ki fogják nevezni 
az uj törvényhozó tanács taF:jaivá. 

Pietermaritzburg, augusztus ll. A kor· 
mán:; taoácsára a natali kormányzó mindazok· 
nak, akiket felségsértés miatt két évi vagy 
rövidebb ideig tartó fogságra itéltek, büntetá· 
süle ~aég ki nem töltött részét elengedte. A f6l· 
ségsértés miatli pénzbüntetéseket nem enged· 
ték el. 

A venezuelai fólkelés. 
Washington, augusztus 13. 1Jowm, az Egy~· 

sült Államole carracasi követe az Egyesült-Ál· 
lamok barcelonai (Venezuela) konzuljától táv· 
iratot kapott, amelyben ez jelenti, hogy a föl· 
ke\ők kifosztották a várost. E hírre egy amerí· 
kili hadihajót rendeltek Barctlonába. 

elláthatott A végtelen tenger mormolása és 
annak szépsége sugalmazta neki azokat a !önsé· 
ges gondolatokat. a melyet az emberiségnek 
hagyott vissza mintegy megerösitéseül a tulvi· 
lági élet végtelenségének. A sirt egyszerU rács 
veszi körül és rajta mínden fölirás nélkiil való 
alacsony kőkereszt áll. A tenger pedig, amely 
a hegy lábalt mossa, de ba megnő a hullámaival 
a sírt elborítja, tovább mi~séli csodálatos szép 
történ~teit annak, a ki annyira értette a buHá· 
mok titokzatos nyelvét ... 

• 
A mint említettem, St-Maló a központ, 

ahonnan vonaton, hajón, iramwayokon lehet el· 
jutni a többi tennger melletli helyekre. St. Ma· 
lót és környékét gyüjtőnéven "bote d' Emeratt· 
denak" (,.S maragd .. oldalnak) neveznek. A La 
Manche csatorna ezen része állandóan a leg· 
szebb smaragdzöld szinben folyik s innen nyerte 
a part is elnevezését. Ez a viz olyan, mint a 
hiu asszony, a ki tudja, hogy melyik szin áll 
jól neki és mindig azt a szint ölti föl, csak an· 
nak a1. árnyalatait változtatja. A derült napok 
legvilágosabb kékjétől a szeles napok leg,;l'íté· 
tebb zöldjéig e szin minden változatában öltöz· 
ködik: a tenger. 

St. Malóból tramwayon, gőzkocsival tiz 
perc alatt PaYameban vagyunk, vagy pedig a 
szépen kiépitett tengerparton a legremekebb 
villa sor között fél óra alatt átsétál az ember. 
Mlvel St. Maló inkább a város jellE'gével biJ, 
mintegy folytatásként épitették Paramét a 
melynek frissebb a leveljtője mínt amannak. 
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ltm. au~• u ARADI KOZLONY. 
------------------------------~----------------NewYork, auguBiitus US. Egy purt of apaini 
távirat jelenti: Az az iUicör.et, amely Barcelona 
bevételére vezete~t. augusztus a án kezdőd.ött. 
Három na r pal később a felkeJök benyomultak 
a 'fáro~ba, éjjel·nappal folytatták a tüzelést és 
elpusztitották az összes épületeket. Augusztus 
7 ·én a város k:ét harmada a felkelők kezében 
volt. A kormánycsapatok megadták magukat. 
A fogságba esettek között vannak Marcano, 
Barcelona e'·!l.ök:e, aki a kormánycsapatole n· 
z~re volt, továbbá nyolc tábornok és 23 ezre
des. M.indkét részen együttvéve 167 ember 
esett el. A házakat és boltokat, külöoiisen az 
idegenekéit, kifosztották. Sok asszonyt és gyer· 
melfet megkino~tak és megöltek. A francia kábel
btvatalt elfoglalták és az amerikai, o1asz és 
hotland konzulátusakat kífosztották. A honzulok 
hadihajók kiküldését kérik. 

A csatádi Lenau-ünnep. 
(Eu a~met köUG eml~ke.) 

és lantokkal diszjtett !aoszlopok - szegélyeztéK 
az utcákat. A falu bejáratánál fellobogózott 
nagy, hatalmas diadali V""tolt felálli tv& lsten hozta 
felirattal. A községi iskela, a plébánia-templom, 
és számos magánház fel volt díszitve. Különö· 
sen impozáns volt a Lenau-ház díszítése. E 
ház homlokzatát emléktábla disziti, mE>lyet egy 
egyszerü csatádi hodnár, Gehl Mátyáa maga 
vésett és ajándékozott a községnek a követ· 
kezó felirattal : 

In diesen hause wurde der Dichter 
Nicolaus Lenau 

am 13. Auguszt. 1802. geboren. 

Ezen házban született: 

Lenau Miklós 
1802. augusztus 13·án. 

Welt befreíen kaon die Liebe nur. 
iL en au. 

Gewidmet durch Matthias Gehl aus Vaterlands· 
liebe den Dichter an 13. Auguszt. 1876. 

Tisztelt ünneplő gyülekezet! 

A szentséget kiszolgáltaló pap egyenl ~ 
méllóság3 nem csökkenti a szentség Prejét 
és érvényét. Igy rend~li ttz egyház, mely a 
hitélet erkölcsi kincseit föléje akarja emelni 
az anyagi élet fogyatékosságainak. Ez egy· 
házi analógiáhól akarok bátorságot meriteni 
én, a profán E>mher, midnn egyéni eszközeim 
fogyatékos voltána,( teljes tudatában arra 
váHalkozom, hogy a mai nevezetes n11pon, 
e me~szentelt helyen. szavakflt ker~sse-k a 
ke~yelt>tnek, rnelylyel annyi m!lgjar ember 
viseltetik a világirodalom egyik. szellemi nagy· 
sága iránt. 

- Az. AnwM KíJzlihtg tudósitójától - Ugyane házban rendezték be az ünnepély 

Ma van száz e~ztendeje an11ak, hogy e 
boldog községben meglátta .a napvilágot 
Streblenani ..Niembsch Miklós. Önök, tisztelt 
hallgatóim, kiknek egy része a Lenau-kul
tusz hi vatott papja. nem fogják tőlem a költő 
életének és irodalmi jelentős6gének ismerte· 
tését várni. Nyugti:Ian és szenvedésekben tul
galdag élelénelr minden mozzanatát közis
mertté tették tudós kutatók, irodalmi jelen· 
tőségtJ felett pedig megállapodásra jutott. a 
kor, midőn L~nau Miklóst a gazdag és ma· 
gas s1.invonain német irodalom klasszikusai 
kö::~.é avatta. Én, megbocsálható önzéssel, fő· 
leg Lenau irod31mi egyénhégének ama vo· 
ná8ait szerelném emlékükbe idézni, melyek: 
a költőt nekünk különösen drágává teszik. 

Arad, augusz~W! 13. alkalmából a Lenau szobát, mely a leendő csa· 
Nagy, örökké emlékezetes örömünnepe tádi Lenau·muzeum alapját képezendi és maly· 

volt ma a kis Csatad községnek. Távolból és ben a nagy költő .született. A szoba butor.laia: 
közelből sereglettek ide a vendégek, hogy ke· egy iróasztal, egy nád· és egy zsöllyeszék, Lenau 
gyeletes hódolattal üljék meg Lenau Miklós, a atyjának butorai, a falon Lenau képe függ, a 
magyat· származásu nagy német költő emlékét. melyet két oldalt magyar címer fog át. Az iró· 
Itt, bol az utóbbi években lelketlen idegen asztalon fekszik az uj vendégkönyv, melybe a 
pénzen fizetett izgatók ütöt~ék fel tanyájukat. látogatók bejegyezték neveiket. 

A költő születésének és gyermekségének 
ideje összeesik történelmünk ama korával, 
melyet a nemzeti ernyedés korszakának szok· 
tunk nevezni, 

Evszázados harcok megapaszt.ották a ma
gyarság számát, az örökös alkotmányos vé
dekezés kimeritette erejét. A nemzet kishi
tüségbe sülyedt. A történetiró szavai szerint 
az ország akkor egy nagy vármegyeház volt, 
a magyar ember tipusa pedig a táblabiró. A 
kor nagy eszméinék fénye csak halvá· 
nyan tükröződött vissza egyes álmodozók és 
költők lelkében. E varmegye, hol Lenau böl· 
esője ringott, akkor jóformán kivül est-It a 
nemzeti élet vonzási körén. Ez az ország
rész egyéb}{ént is sokat megkönyezett, beteg 
gyermeke volt az anyaországnak. 1553 ban 
török kézre került. Mtdőn 1716 ban a pogány 
kilakarodott Savoyai Jenó győzedelmes had
tes~ei elől, az ingoványos puszták fölött bus 
emléke kisértett esak a kiirtott magyarság· 
nak. Mérey Claudius gróf hajtotta végre az 
ujjá. való gyarmatesitás nagy munkáját. A te· 
lepek ki.izül, a malyeket itt alapitottak, sor· 
rend szerínt Csatád egyike a legutólsók:nak 
volt. A telepesek, abból az erős, szivós és 
férfias germán fajból vaiók voltak, mel)et a 
világtörténelem erjedési folyamata olyan he· 
lyekre szokott vetni, ahol a polgárositás leg· 

hogy megmételyezzék a derék magyar érzelmü Csatád mai ünnepnapjában részvett az 
torontáli svábok érzelemvilágát és lelkületét, egész Délvidék, az egész ország intelligenciA· 
ugyan ez a nép fényes bizonyitékát szolgáltatta jának képviseli>i. Jelen voltak többek közt: 
annak, hogy a szivó:~ rllgaszkodás az anyanyelv· Gulner Gyula államtitkár, Rónay János, Steiner 
h1lZ, az ösök emlékének kegyeletes megőrzése Ferenc, Rubinek Gyula, Blaskot•ics lt,erenc, Go· 
teljesen összeegyeztethető a magyar haza iránti t·ove László, Lendl Adolf képviselők. a fővárosi 
ragaszkodással, a magyar haza szeretetével. hirlapirók képvisAletében Rákosi Jenő, az Ott
Csatád község és az egész ro egye derék sváb hon elnöke, Herceg Ferenc, 8eb6k Zsigmond, 
földmüvesei a mai napon megmutatták, hogy a 

1

8omogyi Pét 'r, Rothauser Mtksa, Lányi Z-;ig· 
Kornék és 'Cramerék tévtanai nem tudnak: mond birlapirók, tovAbbá báró Ambr6zy Gyula 
gyökeret verni ezen, a természet minden ado· temesmegyei nagybirtokos, Ferch Mátyb, a 
mányaival megáldott vidéken. csanádi papnövelde tanára, Dellimanics Lajos 
• Ünnepi mezt öltött az egész falu. A köz- dr. torontáli alispán, Pacséry Károly dr. nagy· 
ség határától a Lénau-téren levő községházáig, becskAraki tn.nfelügyelö, Poroszkay Béla toron· 
melynek homlokzatán Lenau Miklós reliefképe táli főügyész, Kardos Albert dr. a debreceni 
Rockerbauerné, egy magyar-óv-ári özvegy asz· Csokonai·kör kiküldöttje stb. 
szony ajándéka diszeleg. - valamint az ösz· A Lenuu szobor alapkőletételének ünne
szes ufcákon. végig virágfüzérekkel, magyar pén Herceg Ferenc lelkes beszédet mondott, a 
nemzeli zá.szlókkal, a magyar koronás cimerrel mely igy kezdfidölt : 
-~---· .. ---------- ·""'---~~-· 

Sok francia állitása szarint az összes tengeri 
fürdök között Pararnénak van a le~szeob és leg
nagyobb partja, plageja. Ezért nagyon sok fran· 
cía ás többnyire párisi nyanl itt, de van a fürdő· 
nek sok angol és amerikai vendége is. A mos 
tani angol királynak is van itt Pararnéban egy 
fából épitett villája,:amelyet ő az 1899. évi pártsi 
kiállításból hozatott ide. Itt két nyarat is töltött. 

Magyarok nem igen járnak ide és csak 
azok ismerik föl a magyar nyelvet, a ktk: azt 
Sizzáhan, Mentonéban hallották; már a töb· 
bíek angolnak, vagy a legjobb esetben oroszok· 
nak tartanak bannünket. Azért mondom, hogy 
legjobb esetben orosznak, mert a franciálc na· 
gyon gyülölik az angolokat. Ezt a gyülöletet 
az évszázados harc, a melyet e két ország foly
tatott egymás ellen és ujabban Fashoda el· 
veszitése, de főleg e két nemzet fiainak ellen
tétes temparatuma okozza. Pedig Bretagne és 
Normandia sokat köszönhet az angoloknak:. Ok 
bonasitották itt meg a burgonyát és ők veszik 
meg termésük legnagyobb részét. 

Egyáltalán a franciáknak furcsa fogal· 
muk van Magyarországról. Sokan még a leg· 
milveltebbek is az& hiszik, hogy Magyarország 
Ausztria és a magyar nyelv olyan mint a csab. 
vagy svéd. Egy n6 pedig az kérdezte : 

. Közel lakunk-e a Martinique szigethez 1 
Szerettem volna &'lit mondani, hogy ig~n, 

élo Háry Jánosként rém meséket beszélni a 
Pelée kitörésér61, az átélt borzalmakróL De 
nem tettem; inkább tO.relmesen fölvilágositom 
őket sok mindenfélérl5l. a miről eddig nekik fo· 
1almuk 11em Tolt Ko•~ mliazionároaokkén\ ta-

nitjuk őket a magyar nyelv és Magyarország • Vive la liberté" ezzel végződik az irás. Ha 
tisztelet6re. Hazajövet Budipest és Arad ös,.zes az em oer őt hallgatja, igazán kész a francia 
anzik.sztkárt.váit kényteltm leszek ösil?.evásá· kormányra haragudni és méltatlanak tarqa el· 
rolni és ~lküldeni hogy némi képt'lt nyujtsak a járásukat. V11nnak apáca rendele, a me1yekhez a 
földrajz és ethnologia eme ., vadj~:~inak •. dologba járó anyáK: már reggel öt órakor el-

Az angolok ellenben mind ösmerik Buda· viszik kisdedeiket; a testvére~ ápolják, fürösz· 
pestet; ösrnerőseink nagy része már járt is ott tik. játszanak velük, kimossák és ráadják ru· 
és anna.k: szépségéről elragldtatá~sal beszél· hácskAikat és este ha a fáradt anyák értak 
nek. Hiába az an~ol ösmereteJben altAposabb és jönnek, tisztán viszik haza gyermekeiket. Jly.-n 
igazi ,.globe trotter" nemzet; Nagyon sok fran· és ehhez hasonló sok áldásos müködési körük 
eia papot, nagykalapu abbékat ts lát itt az em- van a bretagnei apácáknak. 
ber, annyit mint másutt katonatisztet. Mmd Pararnénak még szPbb és ujabb kaszinója 
im~könyvvel jár, a melyet az utcan is folyton van, mint St Ma.lónak, holminden délután 3-5·íg 
ny1tva tarta~ak és ~!vasnak. Ugy ~.at ~z ~ csupa párisi müvés'letből álló zenekar hang· 
szemlélőre mmtha !- tisztet ~ard nélkul latna l versenyzik. Vannak egész klasszikus előadások 
az utcán. Paramébol gőzkocsm lehet Rutheneuf. különben mindenféle operette és tánczenét is 
be rándulni. Kis f du ez. magasan fekszik és adnak elő. 
szép. kilátás __ nyililr róla a tengerre. Fő ér~ekes- Itt találkoztunk az első magyarral. Szigeti· 
ségel. a _"szuda emb~rek~. Az o~&- valo pap nek bivjak és a kaszinó első heg~düse, kinek 
sztkíakb?l faragta ,a k1~ kap'll.n~ kulonböző em· Párisba.n már ösntert neve van. Igen örültünk 
ber alakJát. oroszlan sto. alakJ!lt. . egymásnak:, hogy amessze idegenben honfJtár-

Eg_y nyers te~ets~g sok turelm~t Igénylő sunlc akadt. A usz;inóban folyton "petit eheve~ 
munká.Ja és az egeszn~k:, a ~áttér_ adja meg az auxt játszanak. Ez olyan fajta hazárd játék mint 
é~.d~_K::ességet. Nagy sz1klák es me~y hasadékok a roulette, csak. hogy itt a lovak számára és 
kozul fark.as szemet nez a sok kőa aJC a tengerrel. zászló1uk szinére tesz az ember és az nyer a 

Sok zárda is van a környéiíe:l. nagy. , sz.o· k:inek: lova legelőször ér a zászlóhoz a mely a 
moruság, észle_lhető az apác~~on ~ . m1ota a lóverseny mintájára a cél. A franciák nem is 
kon~regacio~álts törvényeke~ vegre~lJt)áK::. M.lle képzelnek el fürdőt valamilyen bazárdjá:ék nél
DerJu egy Jámbor. breta~net nő ~mden v~r;-.· kül, va.n is publicurna a játszó teremnt~k; néba 
dégén~k: - 6 a m1 ho~elunlt ~U!&JdOnlls noJe több nő mint férft. A kaszinóban nagyon szép 
- terJtékéhe:G teU egy 1roLt főlh1vast: szinhá.z is nn, bol jó szinészek: játs2anak és a 

.W:inden francia anyát föllcérnek, tiltakoz- hol gyakran a párisi nagy Opera, az Opera ·· 
zanak a kormány méltatlatl eljárása el1en • Comique és a Tbéatre Franeaisa elsőrendü tag~ 
stb. &tb. jai vendégazert'pelnek, kík:nelt résztntéaéivel 
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'ARADI KÖZLONT. 

Elégett százasok. 
f.A. ••DllhlYaW.•k bale•ete.) 

- .b ~ ...... .r;...., tu~UójAW. -

sulyosabb munkái végzendók. Fényesen meg 
is oldották a rájuk bizott f6ladatot: néhány 
évtited alatt a déhidéti ingo'fányokból vi
rágzó szántóföldeket teremtettek. Anyagilag 
boldogultak, nemzeti és müvelődési tekin· 
tetben azonban még akkor az idegen főldön 
hagyott gyarmat passzi v és elszige~elt életét 

tolt a kétségbeesett küzdelemJ mig ~ Yégre el· 
lobbant minden láng és parázs a SZ<Ibában. A 
htvatslnok ekkor lámpát gyujtott s izgatf)tta.n 
•zámlé.lta meg az épen marad\ pénzt. 

Ara~ &ng'UHtua 
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· · ' A hivatalfőnök pénzolvasás közben lépett 
Egyik előkelő nagyváradi pénzintézeti iro· be a helyiségbe. 

élték. ~ 

Ezután Leanu irodalmi jelentőségát mél
tatta, majd igy fejezte be lellresitó beszédét: 

dából a főnök intézkedése folytán egy fiatal _ Az istenért mit csinált 1 ~ kérdezte a 
tisztviselőnek ma délután több napi tartózko· tisztviselőt 

A magyar délvidéknek német véroól 
eredt telepesek adták meg ujabb anyagi kul· 
turáját; a megtermékenyi tett Rlagyar talaj 
nem mutatkozott háládallannak, midön kí· 
rályi viszonzásképen egy klasszikussal aján· 
dékozta meg a német nemzetet. Nem iri· 
gyeljük tőle ezt a kines6t, de büszkén gy6· 
nyörlrödünk benne és kivánjuk : bár lenne a 
Lenau em'éke a szivárványos híd, mslyen a 
nemz~tek ideális törekvései testvériesen ta· 
lálkozhatnak. Ha Niembsch Miklósnak a fö!di 
szenvedésekből megtísztult szelleme ma fö· 
löttünk le'~eg, akkor nagy változást talál 
meg-énekelt kedves szülőf~tlujában. Az idegen 
gyarmat eJtiint - Magyarországon ninesnek 
és nem is lehetnek többé kolóniák! - a 
gyarmatosok fiaiból magyar állampolgárok 
lettek, polgári erényeiknél fogva nsgyrabe· 
esült és szeretett tagjai az egységes magyar 
nemzetnek. A magyar nevet pedig nem tör· 
vények ·holt betüje adományozta a dé! vidéki 
svábságnak, ők maguk vivták ki azt maguk· 
nak tüz· és vér áradatokon t.t gázolv!l, fegy· 
veres kézzel utat törve maguknak a magyar 
nen1zet szivéhez, örök jogot SZ6rezve maguk
nak és utódaiknak a. magyar névre és a ma· 
gyar szabadsá.~ban való rés~esedésre 

dásra Tenkére kellett utaznia üzleti kötések A fiatal ember izgatottan besz.é1te el a tör
eszközlése végett. A tiszhiselő az intézet pénz- ténteket. ~gyütt számlálták m~g ezután az ép 
tárát is kezelte, amelyben tegnap 3640 korona és részben C'lak kissé megsériilt bankókat s 
készpénz volt, azonkivül több értékpapír. A megállapltotlák, hogy a kár 1750 koronát tes~ 
pénzkészletet délután 5 órakor kellett volna ki. Ez összegbe azok 8 bankók is bele unnak 
átadni hivatal fő n ökének, aki délután 3 órakor számitva, amelyek csak kevéssé égtek, v<tgy 
a Püspölffürd5böl telefonált a tisztviselönek, pörkölödtek meg. 
hogy fáradjon be este 8 órakor az intézet he-
lyiségébe, akkor ő is ott lesz 8 a pénztárt át· A hivatalfőnök az összes papirhamut ska· 
veszi. tulyába tette s a tisztviselő kívánságára fel· 

• , • 
1 

küldl Budapestre, ahol megvizsgálják a pénz 
_A h1vataln?k mar 7" or_u?r benn volt. az maradvJ.nyait, nehogy a gyanu árnya férjen 

Irodaban s az atadás1 a .el?kesz1tette a pénztart. : hozzája. A kárt különben a tisztviselőnek va· 
Az ablak mellett levő Iraasztalon dolgozott _a lószinüen meg kell téríteni. Az esetről a hiva
nagy petroleumos lámpa fénye mellett. Het talfőnök jegyzokönyvet vett föl s azt megküldte 
óra után heve~ szélvihar támadt. A h!vatalnok a budapesti főintézetnek. 
becsukta a nyitott ablakot. mert a lampa na- A h. t 1 k · bb k · 1 bb b l.á 

é ék ]t lé h Jr. • ő 1va a no JO ezen su yosa , a J n 
gyon rz eny vo a g uzamra s ~ngJa er • k'' bb é é . b k l • d tt d · t 

d t , . . onnye g sr se e e~ szenve e , e azer 
sen C3ap oso t. A penztárbol ezután k1 vette az fő ök ·h ·• d 'l tá é · l t t 
összes pénzt és papirokat és megrovancsolta n e 0 aJara ma .6 u n m gls 6 ~tazo 

't h ·t d· 'l · , bb f 1 . Te nkére, hogy a reá b1zott dolgokat elvegezze. 

E felbonthatatlan egyeaülés szimboluma· 
ként álijon itt minél előbb Lenau Miklós 
szobra. Magyar földön, magyar müvész mun
kája hirdesse, hogy mi tisz.telettel hajlunk 
mt~g a szellem és a sziv nairysága előtt és 
hogy nemzetünk háládatos akar lenni azok 
iránt, a kik szeretik. Lenau Miklós pedig 
SZftrelte a magyart. 1 

A beszédet a jelenvolt köz5:Qség, a néme· 
ekk~l együt.t, lelkesen éljenezte. 

Az ünnepélyen megkoszoruzták a Lenau· 
emléktáblát, a melyre Csatád községen kivü1 a 
szomszéd Bogáros is küldött koszorut. 

Délután népünnepély volt, a melynek ked· 
ves epizódja volt1 ·a mikor Dellímanics alispán, 
Herczeg Ferenc és t5bb képviselő táncba el· 
egyedtek a német lányokkaL 

Este banket volt, a melyen számos fel· 
k3szöntő hangzott el. 

maga, ogy az a a as: anna s1ma an o YJOD 
le. A p~nztárban két darab ezer forintos bank· 
jegy1 15 drb 50 koronás és 30 korona ércpénz 
volt az értékpapirokon kivül. 

A rovancsolást már majdnem befejezte a 
hivatalnok, de az összes készpénz és értékpa
pir még az irodaasztalon feküdt, amikor a szo
bában fejlődött nagy hő.-ség miatt felállt s kl
nyitotta az ablakot. Ebben a pillanatban erös 
légáramlat cs!\pott be az ab!akr)n s a lámpa 
lángja erősen fellobbant A tisztvisel5 megn\· 
mült s ujra becsukta az ablakot, de már késő 
volt, mert a Jámpa explodált s az égő pPtro· 
leum az iréasztalra ömlött. A tűz, mielő*t a 
tisztviselő elfojthatta volna, az asztalon lever pa
pirpenzbe kapott, s a nagy összeg menthetet
lennek látszott. A kétségbeesett fiatal emb~r a 
nehéz főkönyveket hajigálta az asztalra, hogy 
elfojtsa a tüzet, majd a sok papirpénzt. kezével 
s tüzbe markolva, igyekezett leseperni az asz. 
talról, ami részben sikerillt is neki. De majri 
itt, majd ott a szoba különböző sarUban égett 
apró lánggal egy·egy bankjegy. Ot percig tar· 

a héten Lavedan nagy stkert ért dnabja a .,Le Da a tenger nő· nő és s gyermekek homoic:-
marquu dt Priola" van kitüzve. várait épp ugy mínt a nagyok légvárait az élet 

Augusztus közepán tartják itt meg a hires tengere kérlell:letetlenül elmossa. Azonban gyer
panméi s.eamárver!enyt. A versenyzők ugy lát- mekek má nap ujból fölépítik azt. A ~agyok 

· szik nem olyan szamarak mint amt szamara· között r!tka az kinek ked ve lenne az egészet 
ink, mert még versenyt is lehet velük rendezni. előlról kezdeni. 

Pararnénak óriási plageja déielőttönként A "Cote d'Emerandenak.. mintegy koro· 
egy cigány falu képét nyujtja, persze azzal a nája.: Dinartl a bo vá St-Maló-bajón negyed 
különbséggel hogy a cigány asszonyok a leg· ór& alatt jutunk el és a melyet szépsége· 
elegánsabb nók, többnyire valódi parisienne k. ért Észak Virágának is neveznek. Az egész 
A kis fürdőkabinok, a cigány viskók; azok Dinard hegyen épült a honnan az egész ten· 
e1ö!t a fővényen ül a közönség. A fürdűző kö· g:ert uralja. Leírhatatlan e helynek szépsége. 

· zönséget nézni fő élvezete a parton ülőknek és Szebbnél szebb villák a malyeknek kertjeibeo 
bizony néha van is mit látnt Vannak a kik a virágok sohasem látott bujaságban tenyész· 

: az utcai ruhájuic elegánciájiit a fürdőruhán ta· nek, olyan nagy szegfüket láttunk mint nálunk 
· karltják meg fÍJs a lebelő legkevesebb szövetből a legnag_yobb bazsarózsa és a rózsafák a szó 

ké:izittetik: azt. Ha a dagály délutánra esik ak- szoros ~rtelmében:' .fák: olyan _vastagok. Paymé 
·kor megosz1ik a közönség de ha délelőttre ak· a francia állam ferfiak n~aralo ~elye. Itt ~yaralt 

kor ~uind együtt van és nagy vigság lárma, tav~ ly Waldeck Ro~sea~ IS;. Dm ard pedig az 
·sikongás nn ilyenkor hogy az aradi nő uszoda l s~g~lok~,. a vlllák 1s t.öbbnyire. angol és ame· 
eb hez képest trappista gyülekezet. A kik fél- r1ka1. mtlhomosok. tulaJdona. Dmardb~n a re?,lek 

• nl'k: a huHámoktól azzal tgy vörös ruhás baig· ~~~an _fogatok klrak9:t?k ~s az e!ega!ls holgy 
~ ntur megy a vizbe a ki néha 6-8 órát is tölt kozonseg. e~y nagy .v1lagvaros e lokelo ·negye
,_ a vi?.hen ~s a mallett nagyon egész~éges. A déne~ ke pet Jl?U~:t]a. és ez ~ hel~, a. melret. a 
~·teng;;tpartl gyermekek· azonban semmiben sem lrt\nCia "monda-&ne ,·nu: nevez. ~zert ~s. Dma_t~ 

13 klrtinböZMk a clgány gyermekektőL Mezitláb ját· -a le~ kelle!? es~ b.? _es .. ~~~gy.~~.or1bb ktran~ulast 
.~. sza~ak ~f!éfl'i nap és a ll1iptól mind olyan fe· pontJa az ttt 1dozo f~uruo kozonségnek. DH~ard 
·' kt>ték ·ro. Még & 1eányokon is, tizenkét éves ko· ll:·~magasabb ~el~érol .. az y gr, nevezE~tt ~alotne
-''ru\U~·:n-adrág vnn éS csak'& hosszu bajról, meg, rol.m~ssz_e ellatn.1 a wbbt koze~fekvo kli3 ten· 
•:arról h'ng:r cstntalamtbhak' a:· nuknál, kű!önböz· ge~1 furdokb~ mmt _St. Lur:mre, St.. ,Erw.~at, 
r tethetók m~~ aZöktfil. ~Mi~lt' ,gyermE>nek van Br~ac, hol telJ~S m.ag~~nyban ~.ls~z~ v~nu~.v~.tobb-. 
t:tsójr~. ~'lds loc~clójEt·:és•néhll o'tyfln homokvá· ny1re 8 fratJ,eta.Jr~ y1lag,: lptunoseget, ~dulnek., 
~:.raktt 'éNtenelt ~h(lgy 'egy·l~pit~szriBlf ·is· dicsére· - ':'· t5 i.";.·J i'lf ::,c '•· , , ' '~dl' "- .'' J! ;;,, 1i : 

!·tére 'filtut··"·l .:í:.;; . .s.)< ,:Jo.·-.n~'-t"l1íi.>.K~ ·!l,: .", '.1> .~ .· 

A város közgyü lés e. 
- Az Aradi Közlöny tudósitójá.tól. -

Arad, augusztus 13 

Nyári közgyülesnek készült, de olyan han
gos és vitás volt, hogy a legkevésbbé sem il· 
lett augusztus hó n 1pjába. A tárgysorozat maga 
nem igért sokat, de a tárgyalások ki5zben sok 
vita, egyszer másszor heves szóharc keletke-

. zett. Interpellár.ió is volt, melyet Nagy Sándor 
dr. tett a Neptun-fürdőben történt haláieset al· 
kalmábóL Erről mác; helyen írunk, egyébként 
pedig a következők vollak a közgyülés érdeke· 
sebb ügyeL . 

lnstit6ri.s Kálmán polgármester, ki a tá· 
vollevő főispán helyett elnökölt, nyitotta meg a 
közgyülést. 

Az első ligydarab, a polgármester havi je· 
lentése hallgatolagosan tudomásul szolgált. Majd 
tudomásul vették, hogy Somogyi Gyula Jr.llgán 
felsőbb le.!nyiskolája megnyerte a nyilvánossá.gi 
jogot. 

A Fehér Kereset lelencház-egyesület által le
lencházépitésre kért két katasztrálís h()ld terü
let ingyen átadásának ü~yét, arravaló t•· kintet
te l, hogy nincs jelen a törvényhatósági bizott
slig tagjainak városi törzsvagyon átengedésének 
megszavazásához szükséges száma, levette a 
napirendróL 

Elhatározta a közgyülés, hogy a. Boros 
Béni-téren levő Schreyer- fele telken engedélye
zett két utca közül a Boros Béni·térről nyiló 
utca Verb6eey István a Nádor-utcát a. Ferdináud· 
utcával összekötni hivatott, de egyelőre Zsák
utcát képező utca Dobó István·utcának nevez· 
tessék. 

Bandl Schmidt Terézia és Szab6 Károlyné 
szülésznők oklevelének kihirdet6sét megen
gedték. 

Jováh8gyla a közgyülés a Séga és Poltura 
külvárosok központján emelendő iskola építésé
vel kapcsolatos munkák iránt Probset Mihály · 
Jyal, Schmidt Lajossat Kremer Jánossal, Mitt
ner Józseffel és Stabó Alberttel kötött szerzödé· 
ae ket. 

AZ aradi közuti vaspálya és téglagyár rész· 
vénytársaság és az Aradi él!! csanádi egyesült 
vasutak közf)tt a közutí vasut vooalainak mo· 
torkocsikkal való haszn.i~ala lránt kötött szerzfi · 
ződés jóvánagyásá~ Sarlot Domokos főkapitány 
javaslatára a közgyül és el halasztotta, m ig a. fő· 
kapitány véleményt. nem mond a dologróL Fé· 
n~fBS Dezső inditványoz.ta, hogy a közlt>kedés~ 
ügyi bizotts3g véleményét is hallgassák ,, majd 
meg. A köz gy illés az iodit.vány . érteimé b?. n a 
közl~kediisügy~ ,,bíz.ott~;lig , •élemény~~ i&" pe· 
_·:várja.-~.; .... ~,;~ /i'·•~',,l-11 1 '-: ,: • +:• i"."' 0",:."" ~·r~-·"~.:: rr~·-L~-

1 , Jó ráhagyta a .k.öz.g,Yülés a kónyök·u'.casz.a· 
,báJyo:z.áf\ál'& kidojgozoi.t WrYSt::;!Y t!h~ ~~iJl!!l'lj 
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ltt.2. augusztus 14. 

' Hosszabb vita k-eletkezett a Bettal Lás1l6 
i<irály utca rendeeése ügyénéL A háztulajdono· 
!ok csatorna-benzetést · és az utcll feltöltését 
kérték. 

A tanács a 4.617 koronába kerülő munká
lat keresztülvitelét hozza javaslatba. 

Steiner Jakab indJtványoEza, hogy adják 
meg a munkálatokra az engedélyt, de a költsé
get viseljék a háztulajdonosok. Még nem olyan 
régen állanak az uj utcában házaik, hogy adó· 
jukkal rászolgáltak volna arra, hogy a város 
terhet vállaljon magára. '--~ - .· . 

Tarjasay Lfljos tanácsnok megindokolja a 
tanács. javaslatát,~· mely szarint a csatornára, 
:feltöltésre szükség. van. 

Domonkos Lajos nem tartja helyesnek, hogy 
itt ;kivételt tegyenek s a csatornarajonba eső 
uteától megvonják a csatornát. 

lnstitóris Kálmán polgármester is a ház
tulajdonosok kérelmének' teljesitése mellett szól. 

Vfigül a közgyülés, a tanács javaslata ér
telmében, elhatározza, hogy az utcát ren1ezteti. 

Pozsony város átirt a magyar ipar és ke· 
rededelem, nemkülönben a hazai szellemi erók 
érdekeinek pártolása ügyében. A tanács, arra 
való tekintettel, hogy ez ügyben már hasonló 
határozatot hozott, az átirat tudomásul vételét 
javasolja. 

Nagy Sándor dr. nem tartja helyesnek az 
egyszerű tudomásvételt, mikor ilyen ma~yar 
érdekekról van szó. Mondja ki a közgyülés, 
hogy pártolólag hozzájárul az átirathoz. 

. lnJtitóris Kálmán polgármester azért tartja 
ezt feleslegesnek, mert Arad már hozzájárult 
hasonló szellemü átirathoz s maga is tett ilyen 
indítványt. ,, ,:· 

Mlután a felszólaló a választ tudomásul 
v~tte, a közgyülés elfogadta a tanács javas
latát. 

A polgári ~ótékony egyesület menházában 
fentartott "Ferencz József" alapítványi helyek 
ügyeit rendező bizottságba Kohn S. N. törvény
hatósági bizottsági tagot választotta be a köz-
gyülés. ·· · · · · · 

Somogyi Gyula dr. ama kérvényének, hogy 
a magán felsőbb leányiskola részére a város 
közönsége által nyujtandó segély szerzódésileg 
biztosittassék, helyt adott a törvényhatósági bi· 
zottság rövidebb vita után. 

Jelen voltalt Institóris Kálmán polgármester el
nöklete alatt:' Varjassy Lajos helyettes polgármes· 
ter, Kádas Kálmán fójonzó, Lócs Rezsó tanácsnok, 
Reicber Károly t. főügyész, Sarlot Domokos fókapi· 
tány, Salac Gyal& orsz. képviselő, Avarffy Ferenc, 
)düller Károly, Csák Cirjék dr., Domonkos Lajos, 
Mülek Lajos dr., Fényes Dezső, Bing Vilmos, Nagy 
Sándor dr., EdeimitHer József, Szalay Arnold dr., 
Barcza Antal, Posgay Lajos dr., Marek Samu, Blas· 
kovits Antal, Maresch Gyula, Nemess Zsigmond dr., 
Rosenberg Sándor dr., Steiner Jakab, Mittner Jó· 
zsef, Münz Ferenc, Verboa Adám, Heitz Nándor dr., 
Mandl Vilmos dr,. Sófalvi György, Don Konstantin, 
Reinbart Gyula, Walifiseb Armin, Abrai Lajos, Bing 
Ede, Péterffy Antal, Fritz József, Nagy Lajos, Lusz· 
tig, Armin, Bund Henrik főszámvevő, Solymos József, 
Viragb Lajos, Pekár Károly, Madarász Antal, Angel 
István dr., Vajda István, Vizer Lajos, Csiky Károly, 
Vertán Oszkár, Vannay Gyula, Vizer Péter, Walder 
Gyula, Zachariás Géza. · 

Harc egy járási székhely körUt 
(Teraewa, Yaa" Ta•e?) 

- Al .Aradi KIJ•Uinr tudósiMJátóL -
Arad, augualtu 13, 

A ternovai járás egyes községeiben moz· 
Salmat inditottak az iránt, hogy a járás szék· 
helyét Ternováról Tauera helyezzék át. Ez a 
mozgalom már hirlapi eikkekben is kifejezést 
nyert, s arról volt már szó, hogy kérvényt 
nyujtanak be a járási székhely áthelyezése 
Iránt. 

Ezen hirektől indíttatva, a mint ternovai 
levelezőnk irja, Jank János ternovai főszolga
biró kérdést intézett a járás egyes községeihez, 
arra nézve, nyilatkozzanak, kivánatosnak tart
ják-e a járásl székhely áthelyezését, vagy sem. 

AZ egyes községek képviselőtestületei sorra 
foglalkoztak ezzel az ügygyel és nagyobb rész
ben a járási székhelynek TMnován val6 meg· · 
hagyása mellett foglaltak állást. 

. ARADI KÖZLÖNY. a 
----------------r------------------------------

· Aranyág k~zség képviselótestülete a saját 
érdekéből tiltakozik az áthelyezés ellen ; hason· 
lóan határozolt · ' 

· Duud képviselötestülete és Drauc község, 
a melyet a közlekedési viszonyok hoznak kö
zelébb Ternovához. 

Ternova .község is határozottan tiltakozik 
az áthelyezés -ellen, ·:s határozatában kifejti, 
hogy az áthelyezés által csak Tauc és Nádas 
közeégek nyernének. A többi kÖzségek érde· 
kein ellenben csorba üttetnék. A járási köz· 
pont földrajzi fekvés szarint inkább Silíngyia 
lenne, mint Tauc ; azonban Silingyián nincs 
vasuti állomás, m.g Ternován van. 

Bilingyián szavazással határoztak a kérdés 
fölött·; egy képviseHStestületi tag a járást szék· 
helynek .rrauera való áthelyezés-t meUetl, nyolc 
pedig ellene és Ternova mellett szavazott. 

Kurtakér és .Jgris községek képviseUites
tületei szintén az áthelyezés ellen foglaltak 
állást. 

Ezek a községek a járás összlakosságának 
mintegy kétharmad részét képezik. A határo· 
zatokat, a mint levelezőnk irja, legközelebb be
terjesztik a vármegye alispánjának. 

Interpelláció 
a Neptun halottja miatt. 

(Vihar a wAroa kö&Uftl~•~o.) 

- Az Aradi KötW.., tudóaltójától. -

Arad, augusztutJ 13. 

A város mai közgyülésének eseménye 
interpelláció volt, a melyet Nagy Sándor 
dr. intézett a főkapitányhoz és a polgár- · 
meaterhez a Neptun-uszodában vizbefuit 
kereskedő esete miatt. A fölszólalás után 
Avarffy Ferenc akarta jóakaró védelmébe 
fogni a főkapitányt és a polgármestert ; 
a nagy zajban meg se kezdbette beszédét, 
mert a polgármester megwnta tiJle a szót 
azzal, hogy interpellációhoz csak az szól
hat hozzá, a kihez azt intézik. Ezután a 
főkapitány és a polgármester feleltek az 
interpellációra, a választ az interpelláló 
nem vette tudomálul 

(Az lnterpellioló.) 

Napirend előtt Nagy Sándor dr- emelkedett 
szólásra. Egy elszomoritó, de elszomoritó voltá
ban egyben fölháborító eset indítja arra, hogy 
a főkapitányhoz és a polgármesterhez a törvény
hatósági bizottság előtt kérdést intézze n. Köz· 
tudomásu. hogy a mult héten egy ember a 
Neptun-fürdő férfi·uszodájába fult. A vizbefuláB 
nem ugrás által t6rtént, a mikor az ember a 
viz alá kerül, s ott esetleg az irányt megté· 
veszti ; az illető a lépcsőről lépett a vizbe, az 
ár elragadta, a tutajok alá került, a honnét élve 
nem került többé eH>. Hogy az az ember tudott-e 
uszni, vagy sem, nincs határozottan megálla
pítva : az uszómester azt vallja, hogy mikor 
megkérdezte tőie: tud-e uszni, az;igennel felelt. 
Nem is tételezhető föl, hogy a figyelmeztetés 
dacára az uszodába ment volna, a nélkül, hogy 
uszni tudott volna. Mélyen felháborit6 u az eset, 
annyival is inkáhb, mert ez nem első, hanem 
valósággal aradi specialitássá növi ki magát, 
hogy itt az emberek az uszodába fuinak be. 
A rendőrség részéről vétkes mulasztás, vastag 
gondatlanság, hogy a mostani hiányos óvóin
tézkedések mellett a fürdő mükMhetik. A rend
órség azt mondja: a fürdőt nem lehet kötelezni 
arra, hogy fenékig érő kosarakat alkalmazzon, 
mert a kosár sekély vizállásnál kiemelkedik a 
vizbőL Lehet, hogy ez igy van ; de ebbe senki 
ae fog elpusztulni, a mestani állapotnak pedig 
egyre szaporodik az áldozatB. Semmi se bizo· 
nyitja jobban a rmd6rség tudatlanságát, a tájé· 
kozottság teljes hiányát, mínt az: tavaly volt 

egy szerencsétleoség, azt mondták, hogy a rács 
okozta ; elvették a rácsot. Most nincs ott a 
rács, mégis megtörtént a baj. A rendőrség te· 
hát nines tisztában az óvóintézkedésekkeL Ha 
igaz, hogy a fürdőn kosarakkal nem lehet se· 
giteni, tessék a fürdőt bezárni. Az az engedély, 
a melyet a fürdőnek adtak, azt mondja: mihelyt 
a hajózás, vagy a közbiztonság érdeke kivánja, 
a fürdő eltá.volitható. Eddig minden esztendőben 
legalább egy ember belefuit az uszodába: hány 
ember vizbefutását várja még a főkapitány, 
hogy a közbiztonság érdekéből intézkedjék 'l 
Nem frbiskép · mondja: de az embert elfogja 
az aggodalom, ha arra gondol, hogy gyermekei 
ott lubíckolnalr, játszanak a fürdóoen, a hol 
senkinek se biztos az élete. Itt minden kedé
lyess~gnAk vége szakad. A rendőrséget:mulast· 
tás terheli, mert a fürdő csak azokat az óvó
intézkedéseket teszi meg, a malyeket a rendőr· 
ség elrendel. Tudja, hogy a ·fürdő közegészség· 
ügyi érdeket szolgál, de az ember éle.tének 
biztonsága fontosabb annál. Kérdi a főkapitányt: 

mikor látja Plérkezettnek az időt, hogy 
a Neptun-fürdőt fenékig érő kosarak bePpité
sére kötelezze 1 ha pedig nem tenné, mikor 
szándékozik, s egyáltalában szándékozik-e a 
fürdő hezáratása iránt intézkedni 1 

Közbekiáltás : Majd november elsején I 
Nagy Sándor dr.: Persze, addig, majd még 

egy pár ember belefui az uszodába! A polgár
meetert pedig kérdi: ~hajlandó·e meginditani a 
vizsgálatot, s annak alapján a jövő közgyülés 
elé terjeszteni az adatokat arra nézve, hogy a 
jelzett mulasztásokért kit terhel a felelősség. 

(Egy •eDYOIIt azó.) 

Avarffy Ferenc (szólásra jelentkezik. Nagy 
zaj). Kérem, ha lármáznak, megvárom, a mig 
elhallgatnak. (Zaj. Kiáltások. Üljön le!) A főkáL 
pitány ur védelmére ... (Zaj. Kiál~ások : ·Ne 
prókátoroskodjék l) 

lnstitóris Kálmán polgármester: Míután a 
f6kapitány urat interpellálták, őt illeti a szó. A 
bizottsági tag ur nem szólhat. / 

(A filka.pltály vilaaza.) 

Sarlot Domokos főkapitány : Meglepte a 
fölszólalás hangja, a melyre nem szolgált rá. 
Tiszta lelkiismerettel mondja, hogy a vád jog-
gal nem illeti, s ~zért azt viss.eautasitja. Ki , 

-1 kell jelentenie, hogy amikor a jelenlegi uszoda .. , 
fölállítva lett, még nem volt fökapitánya a vá· \- J 
rosnak s igy annak engedélyezésébe ki:Szvetle· .~ ~ 
nül nem folyt bele. De tudjuk, miel5tt még a ' 
Neptun·fürdő társulat szarveztetett volna, több _;.) l 
uszoda volt Aradon és egyikben se történt ~ . .' 
soha szerencsétlenség. Tavaly volt az eset: a l 
Neptunba fuiadt egy fiatal ember, a ki elbiza· ·~ 
kodva a maga uszó képességében, a viz alá J 1 

ment, hogy fövenyt hozzon föl ; no már az • l' 
uszoda nem arra való. A rendőrség a szakem- ) , • 
berek véleménye alapján távolittatta el a ros· --~ · 
télyt az uszoda oldalairól. Sajnálja, hogy nincs ) ]J 
itt Boros Vida, a ki elmondhatná, hogy egy· ] 
szer a tutaj alá került, de azután egész Bzépen , ; ~ 
visszaoszott alóla ; mig a rostélynál ez lehetet- " j 

len. Az uszoda látogatói nem járnak el a kellő ·-f 
óvatossággal. A fürdőben három felügyelő van ; j 
a női uszodában is egy uszómester és egy fel· J 
ügyelő; mégis a köz<>nség, főként a· gyerekek: ,N 

nem engedelmeskednek, 3nfejüskMnek, ugy, J 
hogy sokszor rendőrt kell leküldant az uszo· i 

dába. A mi a jelen esetet illeti. megál1apitható, "" 
l 

hogy a vizbefuit kereskedö nem tudott uszni, :-.L 

különben képtelenség, hogy a lépcsőról lelépve, 
azonnal elmerüljön. Ö elrendelheti az uszoda ~ 1 
bezárását, Jegalább nem le•z vele több baja; ;) 
de kérdés, hogy haszna lesz-e abból a publikum· .. ·, 
nak. Nem lehet az a célja a hatóságnak, hogy 1 

egyesek okvetetlenkedéseért a publikumot bün· ; . .;; 
tessék. Ugyan· igy van a népuszodákkal is; • 

t 

l 



• 
megbánta, hogy annak felállítása iránt el6ter· 
jesztést tett. utt is egyesek tönkreteszik a 
többiek ruháit, kiugranak a szabad M.arosba, s 
ha valami baj lesz, akkor a szó!ó megint ilyen 
kelJames jelzőknek lesz kitéve, mint a minők 

most elhangzottak. Arra is gondolt már, hogy 
minden embert hosszu kötélre bocsássanak, 
próbáljuk meg, milyen jelenetek lesznek ebből. 
A rendőrséget nem étheti vád e tekintetben ; 
a r~>ndőrség nem szakért6; a tárgyaláson meg 
lettek hallgatva a müszaki szakértők vélemé· 
nyei s azok alapján lett az engedély megadva. 
Különben határozzon a törvényhatóság: zá· 
rassa be a fürdőt, vagy tessék fegyelmit indi· 
taní ellenem; legyen ez a jutalma huszonhat· 
éves szolgálatomnak. (Zaj.) 

(A pol§ármeater .) 

Institoris Kálmán polgármester: Nagy Sán-
1 do

1
r dr. ebrós vká~.~k1 kalé illette a rdeőndé5rset' get,,dez

1
• 

1 ze szem en v1m ess ge a ren rs ge ve e • 

l mébe fogni és kíjelenteni, hogy a rendőrség, 
. csekély létszáma mellett is pontosan és lelki· 
l ismeretesen végzi kötelességét. Ő is vissza· 
} utasítja a Nagy Rándor fölszólalásában foglalt 
t kivételeket és erős vádakat. Ó is ifjukorában 
~ kitünő uszó volt és elmondhatja, hogy az uszo. 
!t 
:1 dában valaki csak ugy fuihat be. ha nem tud 1· uszni. A vizbefuit kereskedő sohase uszott 
{' még folyóban. A mi a kosárral és fenékkel ,, 

'Való ellátást illeti, tudja, hogy a régi uszodák 
harminc éven át állottak fenn, azoknak nam volt 
se oldala, se -kötele, se lánca, mégse történt 
soha semmi szerencsétlenség. Ha valakit51 az 

\ uszómester megkérdi: iud·e uszni, az azt fe· 
•i li leli, hogy tud, a vizbe ugrik. s ott vész, mert 
1~ nem tudott uszni, azért nem lehet se a rend· 
~~ őrséget. se a Nepttmt vádolni. Ezek után nem 
]i tartja seükségunek, hogy a rendörséget külö». 

·í' felelósségre vonja. 

.. 
.Avarffy Ferenc ujra szólásra jelentkezik. 

· lnstitoris Kálmán polgármester : A varffy 
\ urtól megvonom a szót ; az interpellációhoz 

· :~ eaak egy sz6lhat hozzá, a kit illet. 
(Repllkák.) 

Nagy Sándor dr. Nem azért interpellált, 
ugymond, hogy llyen, vagy olyan kitételt hasz. 
náljon, va.gy hogy diszk:reditálja a főkapitány 

\. huszonhat éves müködését, hanem azért, hogy 
~ egy komoly ügy szanálva legyen. Ez a célja 
1 és nem törődik azzal, hogy a polgármester mit 

· \ utasít vissza. Ne utasitsá.k vissza ezen kitéte· 
.! leket, hanem gondoskodjanak a baj szanáláslin. 

'~ A főkapitány válasza nem nyugtatja meg, s a 
\ ki szabadelTüen, lelkiismeretesen gondolkodik, 
: nem is veheti azt tudomást. Segitést kivá.nunk 
\nem nytlatkozatot. A főkapitány azt mondja: 
L ha tetszik, akár holnap bezárhatja az uszodát. 
l,· Ez a kijelentés a azólót megnyugtatta volna a 
l ,.ha tetszik• nélkül; mert kiváncsi rá: miként 
. \ óhajtja a főkapitány e kérdésben a publikumot 
! 'megnyilatkozásra birni 7 Sokkal komolyabb 

.;. ._ügy, hogy ezt a többség szavazatára b izzák, a 
\;... mely esetleg a bizalmi kérdéssel szembAn zse· 
l\ nirozza magát. A f5kapitány kezében van a 
:>...::törvényes hatalom: járjon el vele. A választ 
i i nem veszi tudqmásul. l (Szakérti-blzottaág.) 

~ BarlBt Domokos főkapitány még néhány 
r'L esetet hoz föl álláspontjának 1gazolására. A 
~ w'Clfászárfürdőbe is befult nemrég valaki, pedig 
~- annak épitett feneke. oldalfalai vannak, a vize 
-~pedig tiszta, átlátszó. Diákkorában a szóló is 
,kimentett egy embert a vízből, a ki ugyan .. 
~~ak fenékk:el és oldallal ellátott fürdőben me
·:Tült alá, pedig könyöknyi nagyságu betük fi· 

· il:yelmeztették, hogy csak u.szók mehetnek oda. 
~ Ez tehát azt bizonyítja, hogy a szerencsétlen· r ség ott is előfordulhat) a hol minden lehet6 

: ;l.&vintézkedés meg van. Ktllönben, ha a bizo\t 
!1\ 
~~ 
·~.~ 

ARADI KÖZLÖNY. 

ságitag urat megnyugtatja. li8s•e fogja hímti a 
1zaAiemb~rekd, hogy aeok véleménvét a 8tü.kségu 
6vmtélkedéstkrt né,ve meghallgassa. (Helyeslés.) 

A polgármester ezután föltette a kérdést, 
hogy a közgyülés tudomásul veszi·e a fők&· 
pitány válaszát. A többség tudomásul vettt. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
· (*> Az Aradi Kereskedők Köre választmánya 

e hó 14·én, csütörtök este 9 órakor saját helyl
ségében rendes ülést tart, a melyrfl a választ~ 
má.ny tagjait ezuton is meghivja 1edeschi Vik
tor, elnök. . 

Egy volt aradi ezredparancsnok 
öngyilkoasági kisérlete. 

(PaUl Oom.lgnto altAbora au-.) 
- A& MOOi Kö•lihtfl tu.dósltójától. -

Arad, augusztus Hl. 

A mai fővárost lapok: a hadsereg egy elő
kel3 tisztjének : Putti Comignio altábornagy· 
nak ö 'styilkos kisedetéről adnak birt. Az ara
diak között, a kik tiz~nkét-tizenhárom eszten· 
dore vissza tudnak emlékezni, ez a hir őszinte 
sajnálkozást keltett és egyben a régi,. kedves 
emlékek egész sorozatát idézte föl, 

Putti Comignio nyug. altábornagy, tizenkét· 
tizenhárom év előtt az cwadi es. és kir.· 99 ik 
gyalogezred paranunob volt, mint ez.redes. Az 
ő parancsnokságához fűződik az ezred ujabb 
történek egyik legszebb része. 1889. szeptem
berében, a mikor a 88. gyalogezredet Fehér· 
templomról Aradra helyezték, Putti Comignio, a 
daliás alaku, olasz Yérü ezredes vezette be a1 

ezredet . Aradra. 
A város nagy ünnepséggel fogadta a bar· 

minchármasokat. A városháza. előtt, óriási kö· 
zönség előtt Salacz Gyula polgármester üdvö· 
zölte az ezredet. Pulti Comignio jelt adott, az· 
után magyan'l kezdte buzédét. a melylyel a pol· 
gármester üdvözlésére válasz.olt. 

- Mélyen tisztelt polgármester ur t Önnek 
valam!nt igen tisztelt képviseletének a magam 
és ezredern nevében a barátságos fogadtatásért 
a legőszintébb és legszivélyesebb köszönetemet 
fejezem kL 

Öriási éljenzés hangzott föl ezekre a sza· 
· vakra, csak azután forditotta a hivatalos né· 

metre is a szót. A várban ís, a hol Bzathmáry 
Gyllla, mint Aradmagye főjegyzője üdvözölte, 
szintén előbb magyarul felelt, azután németül. 

Putti ezredest szarették nemcsak a tény
leges szolgálatban álló, de a tartalékos tisztek 
is barátsáios, bajtárshoz illó bánásmódjáéxt. 
Sok epizód ma.radt hátra utána, a melyeket 
15 maga. mondott itt el. 

Bécsben volt a 83. gyalogezred és Putti, 
mint parancsnok. ép diszszemlén vott az ez •. 
reddel a király előtt: Minden jól ment; hanem 
egyszer csak, mikor a király az ezred közelé· 
ben volt, tisztelgés közben kiesik Putti kezé· 
ból a kard. Halálra rémült~ de szereccsére a 
felség véletlenül ép a.kkor nem nézett oda, s a 
k:armester hirtelen odaugrott fl fölemelte a 
kardját. A következl'í ptllanatban minden rend· 
ben volt s a felség kiváló megelégedésének adott 
kifejezést a 83. gyalogezred fölött. 

Putti örömrepesve lovagolt a tisztikarhoz. 
- No fiuk, hogy ezt olyan sz~rencsésen 

megusztuk, huseonnégy 6ra houeat egyhuxamban 
peesg6eni fogunk r 

U gy is lett. Az aradi háziezred idősebb 
tisztjei közül még vannak nehányan, akik: eb
ben a történelmi nevezetességli pezsgőzésben 
résztvettek. 

Az öngyilkos kisérletet Putti nyugalmazott 
altábornagy az isztriai tengerparton. Portoro•tJ 
fürdőhelyen követte el. Zsebkésével kétszer 

mellbeszurta magát s állapota életveszélyes. A 
hetven esztendős katona néhány év· óta idegba· 
joa s mir két tzben megmérgezte magát. Al· 
matlanság ellen morfiumot iratott s egyszerre 
hét gyógyszertárban megcsináltatta a receptet. 
Az igy szerzett mérget aztán nagy ada.gban 
bevette. Annak idején megmentették az életét, 
de most nem valószínű, hogy fölgyógyuL 

SZINHAZ ÉS IRODALOM. 
* A nyári szinház bérlete. Zilahy Gyula 

s~inigazgató, mint ismeretes, kérelmet intézett 
a városhoz, hogy a nyári szinbáz bérösszegé* 
nek felét képező háromezer koronát engedje 
el neki. Hivatkozik arra, hogy sehol nyári 
szinházért nem fizetnek az igazgatók bért. Fel· 
emliti, hogy a nyári jövedelem oly csekély 
még akkor is, ha beüt a nyári szezon, hogy 
abból a bért fizetni nem lehet. A közgyülés 
ma tárgyalta a kérelmet és a tanács javasla· 
tára, elutasitotta. 

* Danczkay Sarolta Aradon. Zilahy Gyula 
szinigazgatónak sikerült egy neves operaéne· 
kesnőt, Dancekay Saroltát a téli sziuházi szezon 
második felér~ hosszabb vendégszereplésre meg
nyerni. A mü vésznó legjobb szerepeiben &7i 

"Ördög Róbert", "Hugenották", "Truhadur". 
"Zsldón5 és "Faust" cimü nperákban fog Ara
don fellépni. 

"' Dankó Pista egészséges. ürömmel vesz
szüK: a birt, hogy Danleó Pista, az országosan 
ismert zeneszerző, akinek: nemrégiben halálhi· 
rét költötték, fölgyógyult s jelenleg a fő város· 
ban tartózkodik:. 

Ellenzéki képviselö 
egy minisztert tanácsos ellen. 

{Fon6gépek • polltikAban.) 

- Az .Aradi Kö6limg tudósitójától. ...... 

Arad, aupntus lS. 

A kereskedelmi miniszterium két ta
nácsosának távozásáról érdekes hirek ke
rülnek a politikai szélcsöndben fölszinre. 
Az egyik részen érdekesek az okok, ame
lyekkel a két tanácsos távozását kapcso
latba hozzák, a másik részen pedig a cá
folatnak érvei. A kereskedelmi miniszte
rinmban készül.ó változásokról a követ
kezo tudósitásokat vesszük: 

A lapok néhány nap óta a kereskedelmi··· 
mlniszteriumban beálló gzemé]yválto~ásokról 
adnak birt. Ezen eddig le nem cáfolt verziók 
szarint a miniszterium két embere: Mándy és 
Btterényi miniszteri tanácsosok fognak kiváJni 
a miniszteriumból. . 

Mándq é:; Beterényi a miniszterium két 
legfontosabb ügyosztályának élén állottak és 
Jgy távozásuk érthető feltünést kelt. A fáma 
azt rebesgE\ti, hogy mindkett6, de főkép Szte
rényi, azért válik meg állásától, mert részük 
volt azokban az afférekben (Adria, Turul stb.) 
melyek Hegedü.s bukását idézték elő. 

A Jt.agyar Estilap ertesülésa szerint, ez az 
utóbbi verzió nem felel meg a valóságnak. A 
két miniszteri tanácsos távozása főkép szAmé· 
lyes természetü okokban rejlik. Ugyanis mind
ketten biztosan szArnitottak az államtitkári ál· 
lásra és midőn Láng miniszter az ó mellőzé
sükk:el Wickenburgot hivta meg erre az állásra, 
ugy Mándy, mint SdBrényi kifejezést adtak 
ama szándékuknak, hogy más pozicióban kl· 
vánják tehetségüket érvényesíteni. Láng mí
niszter kérésére egyelőre megmaradtak állásuk· 
ban, most azonban a miniszteriumból való ki· 
válásuk befejezett tény. 

Amint fővárosi tudősitönk távlratozza, hi· · 
vatalosan mind a két emlitett változást m'9eá- -
fotj4i. 
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A Magyar Szó ma esti számában azt 
a pikáns leleplezést közli, hogy Szterényi 
miniszteri tanácsos ellen a lapokban egy 
-ellen~éki képvisel6 indítja a hajszát. A kép
viselő egy fonógép-gyárosnak volt az ügy
védje, aki a kereskedelmi miniszteriumhoz 
fordult, hogy vegyenek meg ügyfelének 
uj találmányu fonó-gépéból állami célokra 
-ötezer darabot. 

Az ügy Szterényihez, mint az ipa.rügyi 
osztály főnökéhez került, de a gépvásár
lásból nem lett semmt·. A képviselo ekkor 
több helyütt kijelentette, hogy addig nem 
nyuqszik, amig Szterényit tönkre nem teszi. 

A Magyar Szó szerint ez volna a for
rása a Szterényi menesztéséről szóló hi
reknek. 

Három ösztöndij. 
(VUAk a k6a(D'ölé•en.) 

- Az .4.ra&i KöelJJ.nf tudósitójáú:ll. -m 

Arad, augusztus 13. 

V áratlan vita keletkezett a mai közgyülé
sen egy nagyon is szürkének Játszó tárgyból, 
mely a Hertschka Mór-féle ösztöndii kamatai
nak kiutalványozásáról szólt. Számos felszóla
lás és hangos eszmecsere árán tudtak az 
ügygyel végezni. Ugyancsak vita után adták 
ki a város müvé.~zeti ösztöndiját is. Ezenkivül 
még egy ösztöndíj, a Behere-féle szerepelt a 
tárgysorozat ban. 

A mult évben három gimnáziumi, két x-eál· 
iskolai és egy polgári iskolai tanuló élvezte a 
Hertschka-ösztöndijat. Az előbbi ötnek bizonyit· 
ványa megfelel az alapító levél követelményei
nek, mig a polgári iskolai tanulóé nem, miután 
érdemjegyei nem felerészben kitünőek s fele· 
részben jelesek. A tanács ilyenformán az :ösz. 
töndij megvonását javasolja. 

Müller Károly ajánlja, hogy adja ki a köz· 
gyülés a fiunak az ösztöndíjat. Azért, mert 
éppen nem felel meg precizen a bjzonyitványa, 
-érdemes arra. 

lnstitoris Kálmán polgármesternek az a 
nézete, hogy az örökhagyó rendelkezéseit szi
goruan respaktálni kelL 

Salace Gyula: Humánus szempontból igaza 
van Müller Károlynak. A közgyűlésnek azonban 
az a kötelessége, hogy tartsa tiszteletben a vég· 
rendelkező akaratát. A kormány ugy sem fogja 
jóváhagyni az ilyen intézkedést. A város pedig 
elveszti a közönség bizalmát. Máskor is fordult· 
elő ilyen eset, s a törvényhatóság nem tehetett 
másként. 

Müller Károly : Most más a polgármester. 
Most méltányosság uralkodik! 

Salacz : Hiszen éppen a polgármester indit
ványozza, hogy vonjuk meg az ösztöndíjat. 

Müller Károly : Meg kell adni a fiunak. 
Máskor is meg lehetett volna rostálni az ösz
töndijasokat, mikor nagyobb urak gyermekeiről 
volt szó. 

Sarlot Domokos : Ne heveskedjük el a 
4olgot. 

Salact: Kl heves 1 
Sarlot: (Müllerre mutat.) 
Salaci : Sem 6 nem heves, sem én. 
Sarlot: Ugy tudja, hogy a fiu most beteg. 

Ha ez igaz, akicor megadhatjuk az ösztöndíjat. 
Ismerte Hertschlát s tudja, hogy 6 is igy tett 
volna. 

Institóris polgármester : Nincs kisegit6 mód, 
Ha meg akarja tart.ani a város Hertschka in· 
tézkedésátt meg kell vonni az ösztöndíjat. 

Nemess Zsigmond dr. : Az alapitvány vég
rebajtása a közgyülésre van bizva. E köteles
liléggel szemben valami jognak is kell lenni. 
A törvényhatósági bizottság a jogánál fogn 

--- __ .....,._'""' ·-">'=---""-. 
' _,__..,._ n 

ARADIKÖZLÖNY. 
akadályozza meg, hogy a fiun sérelem essék:. 
ö nem fosztja meg soha a tanulót az ösztön· 
dijtól. A betegségére pedig nem lehet tekintet
tel a közgyülés. Ha betag is a gyermek, a 
mértéket nem ütötte meg, s igy is el kellene 
venni tőle az ösztöndijat. 

Fényes Dezeó közvetitő indítványt tesz. 
HaJassza el a közgyülés az ügy elintézé~ét a 
jövő tanévig. (Több hang: Nem Jehet l) Ha pe· 
dig ez nem lehetséges, nem kell az ösztöndi· 
jat formális dolgokhoz kötni s kl kell adni a 
fiunak. 

Steiner Jakab az lSsztöndlj kiadása mel· 
lett szól. 

Ábrai Lajos : Nemess azt mondta, hogy 
valami joga van a közg)'tilésnek. Szarinte nem 
joga, de kötelessége van, hogy az alapító levél 
szellemében osztassék ki az ösztöndij s igy ez 
esetben nem adható kL 

Salace Gyula: Óhajtja, hogy a fiu kapja 
meg a pénzt, de ez az indítvány értelmében 
hozandó határ~zat utján nem lesz Jehetaéges. 
ltion fel a közgyűlés a miniszterhez s kérjen 
kivételes intézkedést. Ez célra vezethet. 

A közgyülés végül Salacz inditványat fo· 
gadta el. 

A másik: ösztöndíjas ügy a város müvészi 
ös~töndijánai odaítélése volt. Matolay Gyula 
kérte rajz és festés~eti tanulmányainak folyta
tására a hatszáz koronás ösztöndíjat. mely leg
közelebb felszabaduL 

A tanács, a város kedvezeitlen anyagi vi· 
szonyaira való tekintettel, a kérelem elutasítá· 
sát ajánlja. 

Müller Károly, Salace Gyula a kérelem ter· 
j esitése ,ro ellett szólnak. Fényes Dezső is és 
egyben inditványozza, hogy gondoskodjék a 
város az ösztöndíjas ellenőrizésérőL 

A közgyülés a bozzász6lások után szava
zással dönt. Ugyszólván egybangulag az östtön· 
Jij kiadása meUett szavaztak. 

Még a Schere József féle ösztöndijat adták 
ki Greiner József tanuló részére. 

HIR EK. 
S á n d o r A n t a l g o n d n ok s á g a. 

- A lipótmezei tébolyda kénénye. -
Arad, augusztus 13. 

Nemrégiben irtunk arról, hog) Sándor An· 
tal, az őrült pécskal lapszerkesztőt a belügymi· 
niszter egyenes rendeletére falszállitották a li
pótmezei tébolydába. A pécskai járás azoigabi
rája! Boksán Szevér egy községl rendórrel 
szállíttatta fel Lipótmezőre. 

A lipótmezei tébolyda igazgatósága aztán 
ma megkereste az aradi tönényszék:et, hogy 
Sándor Antalt helyeeze gondnokság alá, mint 
olyan embe11t, ki közveszélyes őrültsége miatt 
a téholydában van. 

Ez a megkeresés alighanem megkésve ér· 
kezett az aradi törvényszékhez. 

Meselényi Antal dr. aradi kir. ügyész, mint 
megírtuk több izben sürgette, hogy a közve
szélyes őrültet helyeztesse a vármegyei árva· 
szék gondnokság alá. A megyel közigazgatási 
bizottsá~: aztán egy izben el is rendelte ezt, 4e 
az árvaszéki előadó ezt a határozatot megfeleb· 
bezte a belügyminiszterhez. 

A belügyminiszter pedig a ll:ir. ügyész ál· 
lispontjára hAlyezkedett és leirt a megyel ár· 
vaszékhez, hogy Sándor Antal részére azonnal 
rendeljen ki ideiglenes, majd pedig a gondnok· 
ság alá helyezést eljárás befejezte után, végle
ges gondnokot. Az árvaszék a belügyminiszter 
rendelkezésének ls eleget tett és kirendelt Sán
dor Antal részére egy ideiglenes gondnokot, 
egyuttal megkereste az aradi törvényszéket, 
hogy helyezze folyamatba a gondnokaági elj á· 

rá.st. Az aradi törvényszék ezt is megtette, ugy) 
hogy már csak igen rövid idti kérdése, hogy 
Sándor Antal végleges gondnokot kap . 

Erdekes ez a dolog azért, mert addig, mig 
Sándor Antal szabadon járt-kelt Pécskán, nem 
akadt ember, aki el merte volna vállalni a 
gondnokságot. Most aztán. hogy a veszedelmes 
ember biztos zár alatt van, talán akad vállal· 
kozó, aki elfogadja ezt a most már nem v6szé· 
lyes tisztséget. • -

Egy amerikai míívészn6 Aradon. 
- Szabadkal Irén hazatérése. -

Arad, &ugusztns 13, 

~gy aradi születésü fiatal müvészn6 sike· 
rei körutjáról ma visszatért Aradra, az ismeró
sei közé. Azóta, hogy elment, nagy hangver· 
seny-karutat tett meg Amerikában, a hol zon· 
gorajátékával illően sorakozott azok közé, akik: 
a külföldön szereznek jó birt a magyar névnek n 

A fiatal müvésznó: Szabadkai Irén, Sza· 
badkai Samu volt aradi nyelvtanár leánya. Ko
rán. megnyilatkozott benne a tehetség s már 
miu~ fiatal leány zongoraleckéket adott, előkelő 
hangversenyeken müködött kijzre. 

Az aradi lávyból nagy müvésznő lett, akit 
e<;;y impresszárió amerikai körutra szerződte
tett. Több hangversenyt tartott New-Yorkban, 
az ottani közönség és kritika ielkes elismeróse 
mellett. At Aradi Közlőny-ben pár hónap elútt 
jelent meg egy niw-yorki levél; az is följegyzi 
Szabadkai Irén sikereit. · 

A világot járt müvésznőt ma nagy szám· 
mal keresték föl ismerősei, barátai, a kiknek 
nem győzött eleget mesélnL -Természetesen, 
nem marad itt, hanem már nemsokára megy 
ujabb Tournéera , .. 

- Az aradi Kossuth·ünnep. A városi köz
gyülés elhatározta, hogy Kossuth Lajos születé
sének század1k évfordulója alkalmából rende· 
zendiS ünnepségekre való tekintettel a folyó hó 
19-ére, péntekre eső hetivásár az előző napra 
helyeztessék n '. 

- Windischgratz herceg Aradon. llindiseh· 
grate Lajos herceg, lovassági tá~ornok és csa· 
patfelügyeló, a mint ujabban értesülünk, e h6 
15·én érkezik Aradra, másnap· szemlét tRrt a 
cs. és kir. '?. lovasdandár fölött, a mely most 
Arad körül van összpontositva; az aradi hu
szárezred nagykikindai osztálya Ujaradon. a 7. 
Vilmos buszárezred egyik osztálya Kisslentmik
l6son, a másik Kistaludon. E hó 18·án a her· 
ceg részt vesz az aradi várban a király szüle
tésupja alkalmából tartandó tábori misén és az 
ezt követő aiszebéden; 19-én az aradi cs. é-1 
kir. 33. gyalogurea fölött tart szemlét és má..~· 

nap reggel utazik el AradróL 
- A német császárné balesete. Berlinb6l 

táviratozzák: A német császárnét lladinenben, 
a hol gyermekeivel a nyarat tölti, baleset h'te. 
Clllónakázás közbent a roint a eRőnakba szállott, 
véletlenftl megcsuszott és a lábát kificamitotta. 

- A hercegprimás Budapesten. trővárosi 
tudósítónk táviratazza: Vauary Kolos hiboros 
hercegprímás dr. Kohl Medárd püspök kisére
tében tegnap Bs.laton-Füredről a fővárosba ér~ 

kezett. A bíboros főpap, a ki három hónap óta 
nyaral a Balaton mellett, a legfrissebb egész· 
ségnek örvend. Egész idejét különbAn budavári 
palotájában tölti. A hercegprímás nyolc napig 
marad Budapesten. a hová egyenesen azért 
jött, bogy pontlfik:&ljon a kir,ly születése nap· 
ján és Szent-István király napján a budu&ri 
koronb.ió templomban tartandó ünnepi isten
tiszteleteken. 

- Szontagh Gyula emléke. A váro. tegnapi 
közgytllésen lnstit~ris Kálmán polgármester 
kegyeletes meleg szavairban emlékezett me1 a 
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tönényhatóság hosszu időn át volt tagjának, 
B~otllagh. Gyulának elhunytáróL ,.Lelkének 
eg6sz hevével. szi•ének: minden dobbanásával• 
- mondta a polgármester, - azon volt, hogy 
a várost ao.) agi és szellemi téren emelje; 
hosszu időn át volt lelke és vezetője az aradi 
kereskedelmi testületnek, B· jelentékeny részt 
vett az aradvárosi keraskedelmi akadémia ala· 
pitásában." A polgármester indítványára a köz
gyülés részvétét rejezte ki Szontagtl elhunyta 
fölött és kimondta, hogy erről a gyászoló csa· 
ládot átiratban érteaitL. ",~ .-. ~ ,_ r--:~- ,, ~ 

- Arad a Wesselényi ünnepen. _ Szilágyvár· 
megye meghivta Aradot a Zllabi Wesselényi· 
81obor leleplezési ünnepélyére. A törvényható
sági bizottság a város képviseletében L6cs 
Rezsó tanácsnok ot kü!dte ki. i. 

- Uj bányavasut a megyében. A k eteske· 
delmi minlszter Zstléns1ki Róbert gróf temea· 
ujfaluii birtokosnak az arad-csanádi egyesült 
vasutak Gurahone állomásától JósMáshely, Val•· 
Mare és Zimbró községek érintésével a .Nóma 
hegyaljáig vezetendő bányavasutra az el6mun
kálati engedélyt megadta és erről Aradvár· 
megye közönségét értesitette. 

- A Kossuth-ünnep. A vidéken tartandó 
Kossuth-ünnep rendezésére az· országos bizott
ság a következl'i módozatokat ajánlja: Közsé· 
ge kb en: Kossuth -szobor álli tás a. Ko ss u th -arckép 
leleplezése, Kossuth-fák ültetése, Kossuth-ala
pitványok. Zászlódísz, iskolai ünnep, harangzu
gás mellett hazafias istentisztelet, ünnepi köz· 
gyűlés, népgyülés, hazafias dalok éneklésével. 
szavalatokkal, Kossuth érdemeit méltató szava· 
latokkaL A községi agg honvérlek megvendé· 
gelése. Délután népünnepély, esetleg helyben 
levő történelmi nevezetességü sirnál vagy em· 
Jékhelynél ünnepély. ti arsasiörökben: Unn~pi 
közgyülés szónoklatokkaJ, énekszámokkal, hang
verseny, hazafias estély. Este kívilágitás, tüzi· 
játék, a határban nagy örömtüzek gyujlá.sa. 

- Milyen lesz az uj Ház képe ? Az. uj or· 
szágbázában roost dolgoznak a képviselöház 
üléstermének berendezésén. Mo.st készül az el· 
nöki emelvény s a padsorokat is most párná'i:· 
zák ki~ Ugy látszott, mintha ez a terem kisebb 
volna a régi Ház ülésterménél s a képviselők · 
nem kaphatnának elég kén,yelmes • elhelyezést. 
Most azonban, hogy az öss'lies padsorokat feláli· 
tottálr, kiderült, hogy ·a Játszat :nagymé,tékben 
csalt; megvesztegette a terem magassága. Az 
ülésterem jóval tágasabb b, mint. a régi. Az ülö
helyek is nagyobbak s a karzat alá nem esik 
padsor, mert tágas folyosó vezet a félkörben 
épült fal mellett végig. Tehát az uj Házban a 
karzatok els5 sorainak bármely pontjáról min
den képvisell'it látni, nem ugy, mint a régi épü· 
ietben, ahol a karzat alatt levő padokban ülő· 
ket csak a szembeeső karzatról nézhették. Az 
uj ütéaterern berendezésénél egyik legfogósabb 
kérdés volt a hlrlapirók: elhelyezése. Ezeknek 
a páb.olya ered@tileg az első emeleten lett , vol· 
na, ami a képviselőházi tudosítók munkáját 
alaposan megnehezttené. Az emiatt felhangzó 
panaszokat házelnök és kormányelnök nem hagy· 
ták figyelmen kivüL Most az ujságirók részére 
az elnöki emeh·énytől Jobbra és balra, a kar· 
zatok alatt. a földszinten rekesztettek egy·egy 
tágas páholyt. De a változtatás a terem arkj
tekturájának is javára vált, mert a fal mellett 
venulú szélf~s folyosót két oldalt megtl>rl a hir· 
lapirók páholya s igy megszünik az a rendki· 
vüli bosszuság, mely a tere-mnek színte temp· 
omszerü jellaget adott. 

- Az öreg kisasszony pénsz. 8tékesfehérvárr6l 
táviratozzák: Ma felboncolták . Bernát Julia 
holttestét és konstatálták, hogy a bor !ák több 
helyen be vannak törve. A büntény most már 
kétségtelen. Az értékpapirok két váltóüzletben 
voltak elzálogosítva. 

- Szabadságolások. A közgyülés Greén 
Nándor tb. főkapitánynak hat heti, Madaráse 
Antal alkapitánynu három havi, Leitntf' Ernő 
dr. kerületi orvosnak: egy havi, Vlajkovits Pál 
pénztári · ellenőrnek hat heti, Vidulovils Izidor 
végrehajtónak egy havi szabadságidőt engedá-
l,yezett. r k • •. ". 

- A trónörökös pártja. A német trónörö· 
kös szivtigyeivel fo~lalk6fUik: mostanság az em-
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beriség ama része, amely - ráér az ilyesmire. 
Megindultak a kedves kombinációk, amelyek · 

~· mindlg uj talajra kapnak, valahányszor egy
egy csinos leánykával hozza össze a sors a fi· 

· atal trónörököst. Legutóbb egy VanderbiU-leány
nyal játszott a trónörökös egy lawn-tennisz· 
pártit. A trónörökös ugyan még csak huszéves 
fiatalember és igy semmi megütközni való nincs 

. rajta, ha: egy Jawa-tennis-pártiba, ereszkedile 
egy leánynyal. Még akkor sem, ha ez a lány 
Vanderbilt·leány. De a párisi Matin máris szen· 
zációképp találLa föl e tlirt olvasóinak, roman· 
tikus történetke keretében célozgatva arra, hogy 
a lawntennisz pártiból még könnyen mástéle 
párti iq lehet. . 

- Bucsu. E hó 16·én tartják m4:lg Panko· 
tán a szokásos templomi ünnepet, mely bucsu
val lesz egybekötve. 

- A pékek vasárnapja. ~rdekes és fontos 
leirat érkezett ma Arad város tanácsához a 
vidéki sütőíparí munkának vasárnapi munka· 
szünetéról: ~ kereskedelemügyi lpiniszter ér· 
tesiti e leiratával az összes törvényhatóságokat, 
hogy figyelembe véve az ország szociális és 
közérdekét, a sütőipari munkások számára 
minden hónapban er-,y teljes és minden két 
hétbAn egy fél vasárnapot munk:aszünetnek 
rendeL 

- Bevádolt birák. Nagykikindáról ir· 
ják lapunknak : SzE>nzációs bünvádi feljelen
tés érkezett ma a helybeli kir. ügyészség· 
hez. - A feljelentést Leb Siegfried billédi 
községi állatorvos adta be Bausinger An
drás járásbirósági albiró, a járásbiróság vezetője, 
továbbá Keményfi kir. albiró, dr. Beölldssy Ernő 
joggyakornok, dr. Fernbach ügyvédjelBit és 
Hermann Antal tanitó ellen. A feljelenté& aze· 
rint Leb állatorvos a községi jegyző és a vasu
ti állomásfi'ínök társaságában csendesen ült egy 
asztalnál a ,. Trombitáshoz." címzett billédí ven· 
déglőben. A szomszédos asztalnál Bausinger és 
Kemény!i alblrák, Szöllóssy joggyakornok. Fern· 
bach ügyvédjelölt és Hermann tanitó mulatoz
tak. A társaság minden ok nélkül felszólította 
Leb állatorvost, hogy hagyja el a kerti heJyisé· 
get, a mit az természetesen vonakodott meg
tenni, mire a társasái tüntetőleg távozott. A 
társaság azon.b1m meggondolta , a· dolgot s ne· 
hogy ők Jegyenek lefőzöttek, egy kis merény· 
letet eszeltek kt.' Ell'ibb Hansinger András al· 
járásoiró, a billédi járásbiróság jelenlegi veze· 
zetője tért Tissza, a ki a háttal az ajtóhoz ülUi 
állatorvost bottal ugy feibfiítötte, hogy u nyom· 
6an lebukott A seékr6l. De ez ugy látszik csak: 
jeladás volt. mert az egész társaság a kertben 
termett és székekkel, botokkal, ököllel a szó· 
azoros értelemben vérefre uerte ae állatorvost. 
Figyelemmel a szereplő személyeknek ott elfog· 
lalt hivatalos állására; a temesvári vagy szege. 
di kir. t5rvényszék delegálása iránt kérvény ment 
az igazságügyminíszterhez. 

- Párbaj. Tegnap este hét órakor sulyos 
föltételü kardpárbajt vivtak a Gennari-féle vivó 
teremben galsai Polgár Andor birlapíró és bony
hádi Pere~el Guido volt főhadnagy. Polgár se· 
gédei voltak: Halka Lajos dr. és báró Bothmer 
Jenő, a kit akadályoztatása miatt Neumer Jó· 
zsef olasz Tivómester helyettesitett Perczel 
segédei voltak: dr. Enessey és dr. Tóth István 
ügyvéd. A párb'ljnál. melyre levélbeli sértés 
adott okot, mind a Ut fel megsebesült. Nem bé· 
kültek ki. 

- Halál a gabonáért. Álmosdról írják a ki:S· 
vetkezőket: Néhány év előtt Zay Albert gróf 
1000 holdas birtokát törlesztésre eladta a köz· 
ség lakosságának. Ki·kí a földrésze után tör· 
lesztette a vételárat és a fizetés egy ideig rend· 
ben is Wrtént. Az ut6bbi időben azonban töb· 
ben hátralékban maradtak, miért i1 a gróf föl· 
kérésére, a községi előljáróság megintette a la· 
kósságott hogy aki még hátralékban van a tör· 

lesztésseJ, az nem szállithatja ha~a földrészérl'il 
a learatott gabonát. Rogy az elszállítást m"'g;
akadályozní is ludja. egy Seitágyi Józse{ nevü 
fegyveres őrt rendelt ki a határra, akinek nem
sokára komoly dolga akadt: H•ves Józsp,f ga.z· 
daember- tizenkilenc éves fiánl szekéren · in
dult ,., határba, hogy · hitelbe vett földt·észéről 
hazaszálutsa a learatott gabonát. Heves Hon· 
ban még tartozott a törleszt6si összeggel, igy a 
fegyv&res őr, mikor a gazdaember a fián\ a 
határba érkezett, elébük állt és kijelentette, 
hogy :nem engedi elvinni a learatott gabonát. 
Szó-ezóra ment, Heves és a fia rátámadt Szi· 
lágyi órre, mire az elsütötte fegyTerét és He
ves legényfia homlokon találva holtan bukott a 
földre: Heves ezután rárohant a nyornprék tes
tű órre és valósággal holtra verte. , 

· :-. T Oz Vlngán. Tegn11p nagy tilz volt Vin
gán. Hadesia Péternek egy háza, Vákor Már· 
tonnak pedig egy fáskamrája és egy disznóólja 
égett le földig. A szinben sok kender volt fel
raktározva, mely egy eldobott eigarettától tüzet 
fogott s lángba borította az egész a1kotmányt .. 
meg a szgmsz.édos házat. Az épületek nem vol·, 
tak biztositva · ' 

- Uj házak. Ljonnan emelt épületei~t után 
adómentességet nyertek: Krizsán János, Tencer 
Ferenc, Szász Dénes, Szécsényi Kázmér, Naum 
Sztanka, Csényi János, Kovács István, Mester 
András, Antal András, Törökfalvi Mór, Fodor 
M1hályné, Jeck: Györgyné, Kovács Vince, Er· 
délyi Imre, Róthmüller Ferenc, Hoffenpradl 
Frigyes, Wagner Pál, Kövér Lajos. D. Szabó 
Mihály, Márkos József, Smeer Náthán és Váradi 
Ferenc. 

- Bolha az uszodában. Gyulafehérváron az 
a szenzáeió történt, bogy F. urat kizárták az uszo
dá.ból, mert az állította, b.ogy sok a bolha. Ennek 
konstatálása után ~másnap ujra elment az uszo
dába, előbbi napi kijelentését e1felejtve, az uno
datulajdonos azonban meghagyta a pénztáros kis
asszonynak, hogy F. urnak: ne adjon jegyet. F. ur

a biróság elé fordniL panaszával, vagyis ügyvédjét. 
bizta meg, hogy :a r•jta esett sérelemérL jogorvos~ · 
latot keressen. 

- Villámsujtott jegyes pár. 'Biharseentmik·· 
lós földmüves népét borzalmas eset tartja izga
lomban. Mlnap hirtelen nagy vihar keletkezett,. 
mely elől a mezőn dolgozó földművesek az 
asztagok mögé menekültek; volt köztük egy 
jegyes pár, mely csak az aratás befejezését 
várta, hogy az esküvőt megtarthassa. A végzet 
azonban másként akarta. Egy villám lesujtott 
s mig a többieknek semmi bajuk nem esett, 
csalc éppen a jegyes párt találta s nlindketten 
csonttá égtek. 

_:. A büszke spanyol nök. Az~ mondják •. 
hogy a spanyol nő a harisnyakötójében. tört 
szokott rejtegetn! és ha megbosszantják, bizony 
tőrét használja is. Lehetséges, hogy némely 
spanyol nő tényleg tőrt hord magánál, de mi· 
után se az. ők, se más orflzág hölgyei haris
nyakötőiket nem azokták mutogatJü, e tekin~ 
letben csak nehezen lehet a valót megállapi· 
taní. Tény azonban, hogy a sp!myol nőt nebe
zen lehet megközeliteni, mert. körmét és nyel
vét veszedelmesen tudja használni. Erről két. 
csendőr és nehány esendőrtisztvís~ló tehet ~a
nuságot, a kiknek a minap Madridban két nő· 
vel hivatalosan meggyült a bajuk. Bizonyos~ 
hogy ez a két nő aligha tartozik a gyenge nem· 
hee. Két középosztálybeli hölgy Dolores Zareia 
és Carmen Fernandez, két barátjuk kiséreté
ben egy vendéglőbe mentek, a hol a jól meg· 
vacsoráztak. Midőn fizetésre került a sor, az 
uraknál a pincér által kivánt összegnél 10 
centimmal kevesebb pénz volt, a míc miatt a 
pincér néhány gunyos megjegyzest tett. Dolo
res a gunyos szt~ovak hallatára felugrott helyé
ről és a pincért kétszer arcul ütötte, mire ál
talános verekedés támadt, melybe a vendég
lős ls belekeveredett, de 6 is a r~videbbet 
huzta. - ~· A hölgyeket kisérő két férfit az· · 
után a pincérek csakhamar legyürtélt, de sebogy 
sem bírtak a két hölgygyei, a Kik oroszlán· 
módra harcoltalr. és ütötteK mindenkit, a ki 
keztHe elé akadt, ugy, hogy R!'Jkkban tartották 
a pincéreket és a vendégeket. Az éjjeli őr, a 
kinek pecsenyemártást öntöttek az arcába, szin-
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tén megfutamodott, mire két eBendőr lépett be 
a terembe. Dolo~s az egyílmek a fej n egy 
széket tört el, a másiknak: pedig Carmen egy 
pal!lckot vá~ott az arcába. A két "bátor• spa· 
nyol nőt csak több rendör segitségével sike
rült megfékezni és a rendőrségre Vinni. A ko
médiából azon.ban tragédia lelt, mert Dolores a 
rendőrségen dühében halva rogyott öss:lltl. 

- A benzin ildozata. 'rragik:us sors ért 
Debrecenben. mint onnan j&lentilc, 8iY Yir..aló 
szépségü, hUizonegy éves leinyt. Az áldozat 
Mézes Mariska a Reisz.féle cukrász-bolt pénz· 
tárosnöje. Fehér lcaztyüjét benzinnal ti~ztogat· 

ta és az égő gy&ftyához tartotta száradni: Közel 
jut·)tt a lánghol a benzin is, a mely felrobbant 
és a szerancsétlen leányt annyira összeégette, 
hogy nemsokara btleh4lt seb1ibe. 

- Óriás lokomotivok. Badeni államvasuta· 
kon a napokban több, egészen ,uj rendszerü 
gyorsvonatmozdonyt adnak szolgálatba, amelyek 
Európában most a legsulyosabbak és a legtö· 
kétetesebbek. ~zek a mozdonyok már külsejüt:re 
néz;'f'e is elütnek a tobbiektöl. A levegő ellen· 
állásának legyőzésére ugyanis a mozdonyvezető 
fülkéjének előfttlai hajószerüleg ki vannak he
gyezve, mig a füstiramara ajtaja kupszerüleg nyu
lik előre, ugy hogy a mozdony ugy tünik fel, 
rnint egy h'l.talmas ágyu. A hajtókarAkek 
magassága 2.10 r,néter A tengdlyek száma öt, 
A hrekeké tíz. Osszes kerekek fékezhetők. A 
kazán kétszer nagyobb a mostani gyorsv0nat· 
mozdonyokénál. A kifejlett lóerő 1600. szemben 
a mostani mozdonyok 600-700 lóerejével. 
A pt·óbameneteknél a~ · uj mozdony 120 

· kilóméter óránkinti sebességgel haladt. A 
rende:.; vonatszolgálatban a maximális sebesség 
100 ktlométer lesz A mozdony és szarkocsi su· 
lya 250 tonna. • 

- Augusztus közepén már alig van keres
let napArnyők, l"Zalmskalapok, sárgacipők, stb. 
iránt. Ezért a viOJ ,zamaradt k;.szletet saját be
szerze:n aron adja el Porter Vilmos nagyáru
háza. a Szabadságtéren. Alkalom nyilik tehát 
rf'ndkivUI olcsó bevásárlásra. Ha hozzáte::?szük, 
hogy 10 korona vásárlásnál mind~n vevő in· 
gyen kapja saját életnagyságu arcképét, csupán 

·a papirkeretért téritendő meg 3 korona, ugy 
Porter áruháza tényleg a legjobban ajánlbató 
cégek közé tartozik. · . 

- T. üzletfeleink szives tudomis&.rl\ hozzuk, 
hogy Révés~ Nándor könyv· és papirkereskedó urat 
(Szabndságtér 20. szám. Telefon 265.sz.) képviselőseg
gel ruháztuk fel, ki elfogad minden a nyomdánkat, 
valamint az Aradi Közlöny kiadóhivatalát érdeklő 
megbízásokat. 

. 
Az uralkodó családok elfajulása. 

(A pápa és a fejedelmi házasságok.) 
Arad, augusztus 13. 

XIII. Le6 pápa még egyre élénken :részt 
vrsz minden társadalmi kérdésben, hogy ítéle· 
tével és befolyásával irányitsa a mozgalmakat, 
akár va1lási, akár emberi dolgokról van szó. 
Most is egy érdekes határozatát közlik a Vali
kánbol: a pápa tilta!{ozik az uralkodó családok 
~zon szokása ellen, hogy a legközelebbi roko
nok kelnek egymással házasságra. Határozatot 
hozott, hogy a jövőben nem dis .. penzálja a vér
rokonokat, mert konstatálta, épen ugy, mint 
előtte, Niebuhr, hogy sok uralkod6 es•láa, s6t 
rsainem valamennyi elfajuU. Ennek az elfaju
lásnak az okát XUI. Leó pápa csakis a termé· 
szetellenes házasságkötésakna tulajdonítja~; a 
hercegek, de még inkább maguk az uralkodók 

legközelebbi vérrokonaikból választanak hites
társat s ennek a százados tradiciónak, a föl 
nem frissitett vérnek megdöbbentő következ· 
ményeit nom egy .aép érzi meg _ az · uralkodó· 
jában. A pápa meg akarja törni ezt ·a szokást, 
legalá bo ·a · katholikus uralk<~dó családoknál 
még pedig befolyásának teljes · érvényesité~ 
sé.vel. · 

" ' 
Lajos Fí~löp Róbert, S.z orleán1:li herceg; aki-

nek Jláda Dorottya berceguő a hitestársa, .so· 
kárg~l'OU eljegyezve Margit, orleánsi hercegnő~ 
e!, az unokahugávaL 

., --~-==----~ 
i: Klte8ey ~ egy681ilet · 
j Aradon 

ARADI l~Ö:GLÖNY. '-- ,. # 9 

Chtwtru herceg 1888-ban at unolcanővé· 
rét, Franei11la orleánsi hercegnőt vette fele· 
dg ül. 

Fia, Ouiae herceg szlntén unokatestvérét, 
Jlária babelt. orleánai hercegnőt vette el. 

Lufett orleánsi hercegnő, anyai részrőL való 
unokatestvéréhez Alfon• bajor herceghez ment 
n ó üL 

A Bonaparte-családban Jlária Laetieia 
a nagybátyjához aosztai A.madé herceghez 
ment. 

Az osztrák-magyar uralkodóházban Jlária 
Valéria hercegnő Salvator hercegneK, az unoka· 
bátyjának a felesége. 

Viktória angol királynő is unokatestvéréhez, 
.Albert herceghez ment nöül. 

MQude hercegnő, VU. Edvard király leá.1ya, 
Károly dán hercegnek, vagyis legközelebbi vér
rokonának a hitvese. A dán herceg atyjá éR az 
angol királynő testvérek. 

Oroszországban Sándor Mihály nagyhereeg 
Xénia Alexandrovna nagyhercegnőt, a~ unoka· 
nővérét vette feleségül. 

Henrik porosz berneg és neje, a hesseni 
hercegnő, szintén unokatestvérek. 

És ezek a vérrokon házasságok nem az 
egyedülisk ; csaknem a1 összes fejedelmi csa
ládokb:m kötött házasságok beillenek abba a 
lajstromba, amely a szent atya tiltakozását 
idézi elő. 

Ho~y ,mik a következményei a vérrokonok 
össze há ~asodásának:, erre vonatkozólag eltérő a 
tudósok véleménye. Bondin azt erösiti, hogy 
következménye az őrültség. Trousseau epilep
sziát kövelkeztett abból, de C01·dier, Michel és 
.Auzouy tag :dják ezt, a bizonyságot, éppen ugy, 
mint Darwin. De Niebuhr, akire a pápa első 
sorban hivatkozik, határozattan és bizonyíté· 
kok"al érvelve, azt állitja, ho~y az agylá
gyultsúg ls az örület fő oka a vér elfajulásában 
rejlik. 

Mindenesetre érdekes a pápa határo.::ata s 
kiváncsian várjuk, mino mértékben engedel· 
meskedik a Szent atyának az uralkodó csalá· 
dok - politik-ája. 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
§ A Kossuth-utcai tolvajszövetkezet. Hirt 

hoztunk arról a lopásról, amelyet Weise Dávid 
kárára követtek Ell a Kossuth-utcán. A tetteseket, 
névszerint ifj. Banga Jánost, Btern Hermant és 
Brucik Petert ma délután Nagy Józse[ vizsgáló 
biró elé állitották. A vizsgálóbiró a terheltek 
kihallgatása után kihirdette az eMzetes letartóz
tatást elrendelő határozatát. Ifj. Banga János 
feltolyamodást jelentett be és védőügyvédül dr . 
Nagy Sindort nevezte meg ; Stern Herman 
szintén felfolyamodást jelentett be és védőügy
védjéül dr. Radó Károlyt kérte. A vizsgálóbiró 
telefon utján értesitette a két ügyvédet a ter· 
heltek kivánságáról és felhívta őket az azon· 
nali megjelenésre. Nagy Sándor dr. és Radó 
Károly dr. azonnal megjelentek, a képviseletet 
elvállalták a letartóztatást elrendelő határozat 
ellen még, a felfolyamodás indokait. A felfolya· 
modás holnap be fogják nyujtani csütörtök 
délelőtt kerül a vádtanác3 elé, mely a fölött 
határozni fog. A terheltek letartóztatása beis 
merésükön alapult. 

NAPIREND. 
·- Augusttus 14. Csii,törtök. Róm. kath. naptár: Özséb. 
- Protestáns naptár: Oz;séb. - Görög-keleti naptAr (au· 
gusztus 1.): t kör. - A nap kél ' óra 3Q perckor, nyug· 
szik 6 óra. 56 perckor. - .A hold kél 3 óra 39 perckor, 
nyugszik O óra 7 perckor. · · 

K(llosey-könyvtár. Nyitva van hétfön, szerdfl.n és szom· 
baton délelőtt 1P~z12~ óráig; kedden, csűtörtökön és 
pénteken délui.án lift-2~ óráig; vasin•na.p és únnopua
fokon z{J.r\a. Helylliég; EreklytHnuzeum helyisége mellettl 
ülésterem. . · 
, ldöjóslb. A központi meteorologta.t-intéz.etnek~Aradra 

küldött táviratai szeriut a mai napra a következi) időjá.· 
rás vArható: 'Változékony, szeles, hiivös, keleten eső. : 

Auguszt11s 14. Az aradi kereskedők körenek valaszt-
mányi ülése este 81~ órakor. "' . . · 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
. =• Sertésvész Galsin . .Mint Galsáról irják, 

a s~rtésvész ott járványszerüleg fellépelt. A 
községet zár alá helyezték. 

~. == Fizetésképtelenségek. A. bécsi hitelezők egy· 
lete aug. 11-én következő fizetésképtelenségeket te· 
szi köz~é : Ruder Mór keresked ó Duna· Szerdahely : 
- Korányi Dávid· vegyeskereakedö Szenit; - Kle· 
ment Rudolf kereskedő Brünn; - Hoffmarm Vílmoa 
be nem jegyzett kereskedő Kórös (Horvátország) ; -
Lamm Károly kereskedő Linz ; - Kagy Boldizsár 
be nem jegyzett kereskedő Linz; Cibakháza. -
Hausvater Efraim fószerkereskedő Szucsáva és Hat· 
na; - Strul Ber ke Kereskedő Gy.·Borszék. 

Budapesti árú~ és értéktőzsde. 
- Az Aradi Közli:mg táYiratl tudósitás&. -

Budapeat, augusztus 13. 

Dilitózatk. BuzakinAlat mérsékelt, YételkedY jó. Szi
lArd irányzat mallett 30,000 métermázsa került forgalomba, 
5-10 fillérig drágAbb Arakún. Egyéb gabonanemek kiizül 
rozs és zab 5 fillérig drágAbb. ldöjá.rá.s borue. 

Zárlat 12 6rakor: 

Buza októberre . . • 6.75- &.76 
Buza 1903. Apriliara . 7.06- 7.07 
Rozs októherre . . • 5.92- 5.93 
Rozs 1903. á"rilisra • 6.13- tU.l 
Zab októberre . . . . 5.39- 6.4,0 
Zab 1903. Aprillara • 5.63- 5.64 
Tengert augusztusra . . 4.82- 4.83 
Tengeri 1903. mAjusra . . !>.-- 5.<tl 
Repce augusztusra • • • ••• 10.40-10.45 

Zárltd IS 6rak~Jr: 

Buza októberre . . . 6.76- 6.77 
Buza l 903. tlprilisra . 7.08- 7.09 
Rozs októberre . . . !>.91- 5 92 
Rozs 1903. áprllisra . . . . 6.17- 6.18 
Zab októberre . . • . 1'1.37- 1L38 
Zab 1903. áprl1isra . 5.62- 5.63 
Tengert augusztusra . . • • . -z- -
Tengeri 1903. májusra . , , , . 4.98- 4.99 
Repce an~usztu~ra • , . -.--=,=-· 

Zárlat 6 órakor: korona 

Osztrllk hitelrészvény . • , • • · , 68~.-
Magyar hitelrészvény . . . • • . 728.-
Le8zámltolóbank rés:r:vény . . . • 463.-
Rima-Murányi vasmú részvény . . . . 498.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 710.75 
Közuti vasut • • • . . . . . . . . . 632.
Vé.rosi Yillamos vasut részvény ... 333.-

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Auguszt~s 13.-

Magyar elaórendil: Öreg nehéz páronként 400 ktlo· 
~ammon feliill sulyba.n 104-6 fillérig, öreg közép páron
ként 300-400 kilogramm sulyba.n -- fillérig. fiatal 
nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 113-4 
fillérig, fiatal közép páronként 2~ls320 kilogramm suiy
ban 110-2 fillérig, fíatal könnyü pAronként 250 Idio· 
grammig terJedő sulyban 110-2 fillérig. 

Szerwn: Nehéz páronként 260 kilogrammon felülJ 
sulyba.n 112--4 fillérig, közép páronként 2ID-260 kilo· 
gramm sulyba.n 110-2 fillérig, könnyü páronként 240 kl· 
logrammlg terjedO sulyban 106-8 fillérig, 

&rtúl&zám. Augusztus hó 10. napján volt készlet 
,4,894 darab, augusztus hó ll. napjAn fölhajtatott 267 
darab, augusztus hó ll. napján elszállittatott 602 darab, 
'-ugusztus hó 12. napján maradt készlet 44,M9 darab. -
Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti Al-6• és ér-tékt3a•dén. 

8udape8t, aurusztua 13. 

. ' 
Magyar aran~~jAradék 496 
Magyar koronajáradék 496 
Magyar arany 4~ 96 •••• 
Magyar ezüst 4th.% • • •• 
Magyar keleti vasut : . • • . • • 
Magyar földtehermente&ltési k5tvény 

l Us 
97.8:> 

118.80 
100,-
119.-

Magyar ltalmcgYáltási kötvény . . • • • • • 
97.80 

HlO.s 
Honát-szlavon !öldtehennentesltési kötvény .. , 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön • 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papiJ:járadék . . . · 
Osztrf\k járadék ezüst .. 
Osztrák j&radék arany •• 
KoronaJáradék . • •••••• 

97.50 
203.~ 
16l.-
10UO 

1860-iki allamsorsjegyek • . . 
Osztrák-magyar bankrészvény 
~{agyar hitelbankrésllvény •. 

,• 

. . . •• 101.~ 
• •• 12UO 

99.50 
. 152.50 
. 1600.-

728.-
Osztrfik hitt'lbankrész\ 'llY · • , • • • • • 
Osz.t.cák·magyar állam' usut . • • • 

• • ró • • 684.7~ 
........ 711.~0 

19.06 ZO traukos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi m11rka .... 
London) . . • . _ . . . 

~~~~ :~ '• ~~'. ·lr· Qf!!~ ~ e~gy~~~l· 
·'' t• ' ". ' '" ;_ ' l .· Arado,. 

,J 
ca 

117.-
239.80 

•• ··9ö.15 
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• JEGYESEK. * 
• Arad. Ruszkab•np. * 
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REGÉNY .. CSARNOK. 

Hipnózis. 
- .Ugol Hgéll.J. - . 

Irta: Bard.., 1. D. l~l 

(FoJ.rt.&tM.) 

Nyomban ezután FltzaHan jelent meg a 
verendán s bámulva kérdezte: 

- Hogyan, Na.zarénat te itt vagy 1 Azért 
jöttecn fel, bogy megkeresselek; azt hittem, He
lén kisasszonynál vagy. 

- Ott is voitam még az. imént s csak 
azért jöttem ki, hogy a csillagos égben gyö· 
nyörködbessen. 

- Nos, az üvegtetőn át egy csöppet sem 
látsz többet, mint az ablakon át, - felelt az 
orvoil s mind a ke~ten e1hagyták a verandát. 

A mint lépéseik elhangzottak, Ray ki ed
dig egy mozdulatot sem mert tenni, hogy el 
ne itrulja jelenlétét a s~tét szobába.n, szek 
után nyult s tompa nyögést hallatva, egy ide· 
ig mozrlulatlanul ülve maradt. Nincs kétség 
Nazaréna fél az urától, valószinü, hogy nem 
teg(jap kegyetlenkedett vele először S neki kö· 
tött kézzel kell mindezt nézni, mer~ George is 
óvta a köz.belépéstől, Nazaréna is mfgliltotta 
neki a beavatkozást! ~.i csoda pokoli kiszen· 
vedés ez! 

Sokáig tartott, mig Ray annyira le tudta 
gyózni kétségb~esését, hogy ismét vissz.ati>rhe· 
tett a társaságboz. Elóbb még ft\lkereste Helént 
s átudta neki anyja üzenetét; Hd6n fá1 adtnak 
1át'lzott s csak a fejével intett, mikor bátyja 
azt tanácsolta neki, hogy sies~n lefeküdni. 

A szalonban Ray nlindenkit pajzán jokadv
ben talált ; Kitt y és Ma) csak ugy szikráztak 
a pajkosságtól s még Fitzallan is olyan jóked
viinek és vidámnak lát~zott, hogy R<:~y meg
könnyebülten sóhajtott fel ; az orvos nyilván 
nem tudott a verandán való találkáról. 

Hogy az orvos kitünő szlnész volt, ki ngy 
a narancsosban való találkozásról, mint a veran
dai jelenetről mindent tudott, azt Ray sohasem 
hilte volna. A társaság röviddel éj!él előtt a 
legjobb h·,ngulatban oszlott szét s Ray ·hálát 
adott az Istennek, midőn végre szobája magá· 
nyában érezte mugát s nem kell erővel "Vidám 
arcot mutatnia, mtk:or szive ugy szorong az 
aggo(~alomtól. 

Alom ra persze még sokáig nem gondolt; 
erei ugy lüktettek. majd meg-repedtek, nyugta· 
lanul járkált fel s alá, iparkodva, hogy gondo· 
latait 'és képzelmait rendbe hozza és tisztázza. 
Hogy a más felesége iránt való őrült sz.enve· 

"de!me nem cssk az ő jövőjét, hanem Nazaré
··Dát is veszedelmezteti, még sohasem érezte 

ol.'. an tisztán, mint ma! Mi lesz belőlük, ba 
nem sikerül legyőzni, vagy ltgalább elaitatni 
büni5s érzelm~it 'l 

Nazaréna mai vallomása, hogy nem csak 
saját maga miatt tartotta tanácsosnak a dolog 
eltitkolását, Rayt a legboldogabb remény.éggel 
töltött el~ másrészről meg hllett vallani magá· 
nak, hogy éppen ez az egyik fóolc arra, ho~y 
megkimélje az imádott asszonyt u övéhez ha· 
sonló lelki szenTedéBekL6L Hogy szereLte Na· 
saréná.t, azt nem lebetet elta.gadni. 

De kétségtelen volt az is, bogf Nazaréna 
a saját szivén. kivül semmiben és sehol helyet 
nt:~m fog adni olyan szennde-lemnek, malyről 
tudjllt hogy bünös, inkább elpusztul ez az &iZ· 
szony. mint hog7 a tiltolt . ~;~zerelmet türje, 
ba az csakugyan bel"p6zótf.':1TOina a szí'fé
be. 8 Ray meg!!Zerezhett,.e a "eretett ass-

• :..:.-:~~~·~·-·· .. ·,_ .... / 
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szonynak, ug)"an azt a fájdalmat. melyet maga 
is érzett 'l 

Ray svkkal tisztább, egésziégesebb légkör
ben nevelkedett fel, semhogy lehet!égesnek: 
tettszett Tolna e!l)tte ilyen élet a szeretett asz. 
szony számára. Nazaréna előtte az asszonyi tisz
taság eszményképe .-olt, a e::dJiag, melyet lel
ke egén mindig magaelőtt Játott; szétrombolja·e 
ezt az ideállt, lerft.ntva magához és baszany
nyezve tiltott vágyakozással 'l Nem, inkább pusz
tuljon el ő a szenvedelemtól, de Nazaréna ne 
ogztozzék Tele ebben a sorsban; persze, vére 
forrón és v i harosan özönlött az agyvelejére, ha 
elgondolta, hogy örökre meg van tiltva neki a 
szerelern lángját láthatni Nazaréna szemeiben, 
hogy soha meg nem csókolhalja bájos ajkait; 
de az asszony birlisánál sokkal többre tartotta 
Ray a becsületet s hogy f"Zt tisztán, 8Zennye· 
zetlenül megőrizze, az szent kötelessége volt! 

Igy ült szobájQ.ba az elllamvadt tűz elott, 
töprengett, küzdött saját magával s nem szállt 
le lelkére annak a tudatnak nyugalma, hogy a 
harcban diada.lmasan fog maradni ... 

Még egy ember volt a villában, aki ez éj
szaka nem hunyta Je a szemeit: Fitzallan or· 
vos, amint a felesége elaludt, halkan ujbó1 fel· 
kelt, meggyujtott egy homályosaR égő éjjeli 
lámpást s annak gyarló fényénél felöltözködve 
az ablakhoz ült. Tiszta, fagyosan derült bold
viltigos éjszaka volt s az orvos félrebuzva a 
függönyt, átpíllantott az üveggel fedett veran
dára. A be~üggönyözetlen ablakon át beömlött, 
a bold fénye s egyenesen az alvó Nazaréna ar· 
cára: az asszony megmozdult il az orvos szit· 
kozódó szavakat morrnolva vonta a sötét füg· 
gönyt ismét az ablak elé, mert mindenáron 
meJt akarta akadályozn!, hogy a felesé~e feléb· 
redjen s lássa, hogy ó mit csinál. Várt f'gy 
.k:icsinytJ mig megbizonyosodott róla, hogy Na
zaréna h·mét mé1yen alszik:, aztán ujból félre· 
vonta a függönyt, de csak annyira, hogy a ha
sadékon át éppP.n kikémlelhetett. · 

R~y szobájában, melynek fekvését jól meg. 
jegyezte, még égett a világosság, a többi szo
ba. mind sötét volt.. Az orvos most elővette 
óráját s az éjszaka halvány fényében rápillan· 
tott, aztán nagy, sóhajtó lélegzetet vett s hom
lokát rászoritva a'. ablak ÜV~-'gére, mereven né· 
zett a verandára. Ha pokoli módon kh·.szelt 
terve esütörtöküt mond - ha a legkisebb, elő
re ki nem Rzámitható körülmény megakadályozza 
Helént aoban, hogy paranc át teljesitse, akkor 
ő el TaD Vt>szve, ~zt jól tudta az orvos. Más
részről azonban, ha a dolog sikerül s a liatal 
]Páoyt tetten kapják, akkor sem neki; eem 
Helénnek nincs okl:l a félelemre, bisz nem l) 
az elsó alvajáró, akí tudtán kivül gyilkol -
senkinek e::;zébe sem jutna, hogy ezért meg
büntesse. 

(Folytatása következik.) 

A felelős azerk:esztö távoliéUl ben a szerkesztésért felelős: 

Vasa Q é za. 

Vasuti Kiizlekedés. 
- ÉrY~D.J"e• 1902. ~ri mAius h6 l·t6L-

ARADRÓL ARADRA 
Budapest fslé Indul: ' 

N~áradra. reggel !dO 
Gyorsvonat reggel 8.18 · 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 4.45 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este IUl> 

Erdély felé: 
Személyvonat reggel 6.3[) 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsiuig délután 2.04 
Sozemélyvonat d. u. 4.07 
Radnára. délután 6.3!:> 
<:lyorsvonat este f .18 

Temesvár felé: 
SEemélyvonat reggel 6.15-
Személyvonat d. e. lLM 
Vegyeavanat délutiw ~.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel f .10 
&emélyvonat d. u. 4.11 

Brád felé: 

B~adapest felil érkezik: 
Személyvonat reggel 6.05 
Szeméiysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelott 11.51 
Személyvonat d. u. 3.32 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szoluokról este O.-

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel &.00 
Gyorsvonat reggel 8.08 
Személyvonat d. e. lO.MI 
Radnáról délután 2.311 
Gyorsvonat délután 4..M 
Személyvonat est& 8.l'>7 

T11•e•vár felil: 
Vegyesvonat d. e. 10.4.3 
Személyvoat d. u. 3.-H 
Személyvonat éjjel lO.!IQ 

Szeged felil: 
Személyvonal reggel 8.35 
V egyesvonat est& 7.06 

Brád felól: 
B:~emé]yTonat reggel &.25 Gurahonczról szm. r. 8.0!5 
Vegyesvonat d. u. 12.00 Vegyesvonat d. e. 11.-
Gura.bonozjg szm. du. ~30 &emélponat este ti.MI 

MliJus l-től bM.Arólag szept.&mber 00-lg ünnep- éi 
Taeárnap, vaJamint a radnal búcsúnapokon jön RadnMól 
egr YegyesTonal e~t.e 8 óra 2a perckor. 
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SzeazUzlet 
- ..lugu!l"itua lS. - · 

Mai Jtgyzútittk: Késztt.rú nagyban u.yers Heu ll!) 
i:orona., kicsinyben 117 koron11; flnomitoU szeaz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélkül, pec 100 
liter %, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

&drVoU ww.lti 12'80-13·- korona mmAzsank«lt. 

Iroda-áthelyezés. 
Van szerenesém a t. épitkezök es üz

letfeleim tudomására hozni, hogy a tem
plom-utca 9-ik szám alatt lévő 

épitészeti-irodámat 
Fábián-utca 6. sz. alá 

l:l.e1yeztem á "t •. 
Tisztelett el: 

Gábor And1"ás, 
épitészett vtl.llalkozó. 

ÓVÁS. 
-----· 

Mivel tudomásomra jutott, hogy az 
.Aradi Közlöny"-ben a napokban megjelent 
.bérbeadó fatelep" eimü hirdetéshol néme
lyek azt következtetik, hogy az én fatelepem
ről van szó, s ezen föltevésből reám káros 
félreértések származhatnak, saját reputá
oióm szempontjából szükségét látom. köz
hírré tenni, hogy az én fatelepern nem 
kiadó, és azt tovább folytatom. 

De mivel mostani helyén a házigaz
dámnak van egy korcsmaépülete is, mely 
a fatelepemmel közös udvaron van, s e 
korcsmában a község gyanus alakjai éj
jeleken át dorbézolnak, csak azért, hogy 
faraktáromba kimehessenek és onnan desz
kát dobhassanak át a kerítésen, a háziur 
pedig nem akarja az udvaromat a koros
mától külön keriteni, noha erre köteles 
volna, nem vagyok hajlandó vagyonomat 
tovább a közprédának kitenni, és faraktá
ramat az összes szinekkel együtt, itt 
helyben egy másik alkalmasabb telekre 
átk öltöztetem. 

Az igy üresen maradó helyet :hirdette 
ki a háztulajdonos fatelepnek. 

Csermő, 1902. augusztus 10. 

Singer József, 
fa kereskedő. 

231 ö-902. I..K vi BZam. 

Póthirdetmény. 
A világosi kir. jbiróság közhírré teszi, hogy 

m!szerint dr. Springer F~renc ,ügyvM buda· 
pesti lakos végrehajtatónak Horga Ntkáné, szül. 
Luka Katica mlig~arliti lakos végrehajtást szen· 
vedett elleni 337 kor. 76 filL tőke, s jár. irántí 
végrehajtási Ü•7yében az 1990-902. tkv. sz. a. 
ki '>oesii.jtott R.rv~résí birdetményben, a világ-osi 
kir. jbiróság teriiietén levő, Aradmegyében 
fekvő, a magyarátl 1244 sz. tkvben az A. L 4 
és 7-9. sor 2733/o, 1731/11, 1732 és 2732/a br. 
sz. a. felvett in~atlan~ágra 664 korona kikiál· 
tási árb:tn Mal!yarát községházához 1902. évi 
augusztus hú 25-ik n3pjának d. e. 10 órájára ki· 
tüzött árverés az 1881. évi LX. t.·ez 167. §·a 
alapján Buda Juon a gugulu magyaráti lakos 
vé!;!rehajtató érdekében is 1982. korona tők:e · 
követelése s járuléhi kielégitése végett meg· 
tartatni fog. 

Kelt Világoson, 1902. éTi juoius hó 27-ile 
napján a világosi kir. jblróság mint tkvi b.a
tóság. 

.Ak:nay, 
tir. jbir•. 

!·. 
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420~-U~02. tln1. állapitott kikiáltási áron alól is el· 

Arnrést hirdelményi kiTOnat 
adatHi fog. · 

Árverezni szándékozók tartoz· 
nak az ingatlan becsárának 10°;o át, 
vagyis 108 korona 80 fillért. kész· 
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-c7.ikk 
4:2. §-ában jelzett árfolyammal 
számUott és az 1881. évi no
vember hó l-én 8338. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszt~ri rende· 
let 8. §-ában kijelölt óvadékké· 
pes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t. -ez. 170. §-a értelmében a bá· 
natpénznek a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabály
szerü elísmervényt átszolgáltatni. 

ad 721-1902. sz. Dézna k6zség elöljáróságátót 

Az aradi kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy Vewerka F"'rencz temesvári 
végrehajtatónak, Kresztin Dragosz· 
tin aradi lakos végrehajtást izen
vedó ellflni 700 korona tőkeköve· 
telés és ;árulékai Iránti végrebaj 
táai ü~yében az aradi kir. törvény· 
szék területén lévő, Arad városában 
fekvő, az aradi 2fl83. sz. tjkvben 
A. + 1. sor, 3503 hrsz. a. felvett 
ingatlanra az árverést 1038 ko· 
ronában ezenneJ me~állapitott ki· 
kíáltási árban elrendelte, és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 
1902. évi szeptember hó 20·ik nap· 
ján délután 3 órakor a kir. tör 
vényszéknél 88. sz. irodában meg
tartandó nyilvánosárverésfln a meE!· 
Hl31i7. sz. 190:?.· 

Kelt Aradon, 1902. évi junius hó 
23·ik napján. 

Az aradi kir. törvényszék, m\nt 
telekkönyvi hatóság. 

Z ub or, 
1427 kir. t"szki biró. 

. Arlejtési hirdetmény. 
l<~pítési ll álla lkozóknak tudomilsára hozatik, hogy az ali\ bb felsorolt épitkezési 

munkálatok vállalatba adiiBa iránt a lent megnevezett ispá.llsítgoknál. a hol az artej
tési feltételek és költségvetések 11 hivatalos órák alatt betekinthetök. nyilvános árlej· 

tések fognak tartatui és pedig : 
l. M.-Pécskán a kincst. ispánságnál 1902. augusztus 25-én d. e. 9 órakor: l. a 

na!{'ylakl róm. kath. paplak hel~Tt·állitltsa: l\ikiáltlisi összeg 1394 K. :{!i f. kézi í•s igás 
napszilm cúmén a községet terheli 98 Kor. 2:} r. 2. a német-szent-pí•terí •·k. paplak 
helyreílllitása: Kikiáltit.<;i összeg 10.')7 Kor ~~~ f. ktizi é~; igil.snapszám •~ziméu a köz
seget terheli 11/i Kor. ll fillé1". 

ll. A temesvári lspánságnál 1902. augusztus 27-én d. e. 9 órakor. l. a jezvini g. 
kath. templom Ja,·itása kikíi•lt.í1si össze~ \li'íO K. 7 !'J f. kézi és igásnap,:zarn czimen a 
községet terheli 50 K. 29 f. 2. a nag~·j~csai rk. trmplom s pa.plakjavitítsa: Kikláltási 
összeg 1001 K. 42 [ k!'zi és ig;hmapszám ezimén a kö~séget terheli 33 K. 56 f. :1. A 
német pilrdimyi rk tPmplom R paplak javitiisa kikiállíiSi összeg 1108 K 12 f. kézi és 
igt\snapszúm czimén a köz.sé.C:l't terheli 142 K. 21 fillér. 4. A kisbec:>kt·reki rk. paplak 
javítáRa: Kikiítltüsi iisszeg 11125 K. Ol L kézi és igill:lnapszám czim(•n a kö:t.séget ter
heli 22i K. 78 fill. 

lll. A lippai kincst. ispánságnál 1902. augusztus 28-án d. e. 9 órakor. A· zúbrán:yi 
gkath. templom és paplak javitiisa kikiúltási iisst.e!( JH:Jii 1\. 22 f. kézi és i~ásnap· 
sziun czimén a kiizsé!!Ct terheli Hl Kor. 17 f. 

Ezeken kivül ha.sonlú épitkezések iráut ártejtések lesznek mt>p: tartva. 
l. ispánságuál Kulán augusztus 26-án. 
2. il:;pánsiii.Wál Apatinban angusz!tts :?i-én. 
:~. i,;pímsúgnál Lugoson auj.!'usztus 2t\-{tn. 
4. ispánsú~núl Pam~sO\'ÍIH au~usztus 29-én . 

mindenkor d. e. 9 üriitúl kez•lörli!lcg. 
At•ad, H)02. auguszt.us hó IHUl. 

1421 .M. kir. államj6szágigazgatót~~ág. 
fl :tllllli,I.(JIIlllt ll P lll oii_i n z ta t ik.) 

Egyedill val6•1i angol 

THIERRY -féle BALZSAM. 
Egész~ég-r·tmdör·il~g Jntlgviz~~álva és jeváhagyn,. 

---- A:z; Uvegek föisz•relóHe kei'Mk~delem-törvényt minla-~Melem alatt áll. ----

~:zen bah11am ll•l•óleg e~ ktHsO\el_!: i~ hasznoll : 1. Hasonli<hn!la":. ha
tásu g:;ógy~zcr a ot\dol é~ me11 minden b•tegB~gein~!: enyhiti " hurutot é8 
meg~ll\nteli • ki\;1\póet. •há,·olitja a fájd~lmns l;r,Mg~•t • m<IR íl~·en idiHt 
baJokal is meggyóg~·\t. 2. Klttlnö hat&.~a "AD torokgyulladá•nál, rekedtség
nel, a Ilya!< uárm<•ly bántalmainál ;.tb. 3. Alaposan mel<et.\lntet minJon lá<L 
4. Meglepó~n g;;óg~·itja a maj. gyomor és a belek mlnden bete~égét, kU· 
iOnösen gyonwrgilt'• sli t. kó!ikt\1 es haerágás t. 5. Gyenge hAAh&JtÓ és vér
tlszütó hat~su. ti•zii!_i" a """éket. megszilotetl a by~ochondriát é~ husko· 
lHorsllgot, erósltl lll. ~l~&gyot é• eml·s~tésl. 6 Kitlinó szolgatatot tesz fog· 
Ujásnál. odvas fO!(Hknlil. sz!\jpeneszn~l. m!nd~n log ~s ~zájbnjnál. megezcn
tetí a felb\\füg~st " o ~zaj es g~·vmor ro>sz ~zagát. ?. Killsőleg kittln6 
gyogJ·•zrr nunden Hebre. akár r·~gJ ar.. akár uj. •érltlé•ekre, orbliner.ra, 
paltant\~ok. l st ulák. sz~mMr•ök. ~g~• i ~• bekre, megfaJ,.';iott tagokrll.. rnh, 
llosz R kiUté~ekt·e, felpullogtott tl8 erde~ \(~Uk!'<! stb .. me~:~zUnteti a foJfá
jAst. zugá•t. "zakgaui>t. kösn~nyt. !Oifaiást Btl>. Jól vigo·azton mínd~nki a 
Í'3l•ti zöld apaeza·YI'djq;yre. - Ham!Sitás ellen a l~gbizt-osabb ón;<t>r a 
gyáramból "aló direkt megrendol~o. A szálli\t.5 ··~akis a szabadalmazott 
en·de\í dobnol!ba, 12 ki>' vagy 6 dupla theggel torténik. AuHttrla-}bgyar• 
ország minden ]ln~t.•~llomile~<ra l>&rm<·nt~e 12 kís ;agy 6 dupla 1\.,.eg ára 4. 
korona, Bosznia ~f< HN·c,egovlnQba berm•nt''" 12 kiB vagy 6 dupla tlveg 4 
koron~ 60 fillér. 12 ki" .. agy G dupl" ilwgnél knesebb qem szállittatik. -
Szétkl\ldé" c"ak " pénz ~IC>re beknld<'se •ngy az us"ze~l'után..-etele mel!ett. 

r 

Miért szenved ? mikor biztos gyógyitó hat(l5rjl ran kilátás meg logrégibb 
. • sebeknel ts a 

Thierry A. gyógyszerésznek egyedül valódi 

-· Uentifolia·kenőcse ·-
itasznlllatánál, amely iltal majdnem mindcn alkalommal. ro~g A fá.íd<tlmas és H~zelyes mt\tétell ugy 
amputális is ell!ertllhetók és utólérhetlen ugv n •~h•k RJ·óg,·itásában, mint a fájdalom en)'hitéséb~n is. 
A ~a:6di Cenl!folia·k~nőes baszná.lhll!ó: g;yermekágyas 11\]ó me !lére. t•jfolyá.s megaltadásnnál. mel\.meg
keményedés, orbáncz, mmden Jdtl!t bajoknáL s~be• lábak vab'J" t~~;okra. ~ebek. •ófoly!ls, dagadt. lábak
nál, sőt r.sontszimál is ; tltés·. szurás·, vágás., Zllzá"· e• lőst•beknél; minden !d~gen anyag, mínt; n>eg 
vagy faszlltlnk, homok, serét, t~vis stb. kiszívállara: roinden!Ne dagnnatok, kelé"k· támndások, pokol· 
vl!.r, s6t rá\! bajnál ls: glliszt~ ellen. kör(lnunéreg. p\irnené~. ~ebe~ lábal<. mindenléle égési seb~ \t, fa
gyos t.agok, a beteg fekn\stól fárAdt tagj~íra. nyakd:.g•nat. a ..-ér b@teg•~ger, fulfolytls, gv~rmek·ót"M 
stb. bántalmak ~llen. Két tégelynél kevos~bb nem kuld~tik: a S7.állitás <'S~Ckis az Arnak ~lőlegcs beklll· 
dése vagy ulán,·ét mellett Ulrli·nhellk. Két t.égel:: ám !;7.állitól•!><'Hel. portó és csomagolás~al egy\ltt S 
korona 50 fillér. Szil.mtalan elismeró-le•él áll r~nd~lkeze~re. Míudeuki ónUk a hatá>otalan hamisitványolt 
vásárlásától s tessé-k llgyeln.i, hogy mindt·~ ti'gelyre a fOnU védjegy •~ a czim: "s(,but:.:~ngPI A potbelle 
®s A. Thierry in Pregrnda" beéget;e le~yon. · 

A gyógyhatásukban utolérhetlen eme két SZPr a rou•l•lsnnk nincs kitéve. hanem ellenkHőleg, 
minél régebbiek, annál jobbak ós hatáso•abbak l""l<llek. ,etn a hideg, sem a meleg által nem gzen..-ed
nek és azért bármely é"szakban szétkUldh~t~k. LegtObbnyir~ m'r az orvos megtirkeoéseíg is segit~nek, 
nagyon termés~etes. hogy soh~sem szab11d bami~ih·tlnyokst, ·wgy pedig más ~rtéktelen és hatás nélküli 
~gynevezett pótszereket használni. aruelyek(·rt • p~nzt hiába dobJAK lti, hanem <s~kle ezen két reg~n 
Jónak e!tsm~rt. valódi, olcsó, megbizható é• mindnntelleH teljc"en árt"ln•atlan vllághirU szert kell vásá
rolni, amelyeket minden családban m!nJen elófurdulható es~lyre ilé•zletben kell t.:~ril\01. Ahol pedig 
ezen Slierek a vt>lódiságminden kellékével elll\tvo. nem volnli.nal! kllpbatól!, ugy kérjll.k a1.okat kllneUenll.l 

Tbiarry (Adolf} gy6gymrénnél limitad Jchutmgol Apothaka" Progralia bai 1\abitscll-Sau.arbrunn 
m~grendelni. 

l K~zponti raktar: Budapest T61'6k J. pógyszetlátábau, Z'grt\b Mltt.lbaell s. gyógys•ertárában. Béuben 
C. Brad,- gyhuszertt.táblln. 111Sl 

"""' Ar lejtési ltir~Ietmény. 
Alólirott előljáróság ezennel közhírré teszi, hogy a déz

nai községházának a felépítését, amely fog állani 6 szobábóL 
és 2 mellekhelyiségból, nyilvános ártejtésen folyó &VI augusz
tus hó 24-én délelirt ll órakor Déznán, a körjegyzói hivatalban 
ki fogja adni. Ugyanazért a vállalkozni szándékozók fentneve
zett helyen és időben jelenjenek meg. Az árlejtési feltételek a. 
körjegyzó irodában megtekinthetők. 

Dézna, 1902. ~:ugusztns 12. 
1423 Elóljáróaág. 

••••••••••••••••••••••••••• • • 
i l~j butor-raktár i 
: a Boros Béni-téren. : 
* v , , d .. k" .. , b t • * an szerenesem a nagyer emu ozonseg ecses u- * * domá~ára hozni, hogy Aradon, Boros Béni·tér * * 2. azám alatt (Kneffel-féle ház) egy a mai kor igé-~ * * nyeinek tel j esen megfelelő * 
5 botor-raletárt 5 
* * * nyitottam, hol azonkivül mindennemü ko:n.yb.a- * 
• bere::n..cl.ezés't is raktáron tartani fogok. * l , . 

1 * Főtörekvésem oda fog iranyulni, hogy legjobb mi- * * nőségü áru. jutányos árak és pontos szolgálat által nagy- * * becsii vevőimet kielégíthessern és teljes rr.egelégedésüket * * kinyerjem, miért is kérem szives megrendelésével ki- * * tüntetni és raktárarnat b. látogatásával megtisztelni. * 
* Teljes tisztelettel * • • * lal• fiatter ltliltály, • 
·: asztalos mester. : 

*************************** 
•• 

Feltünö eredmény érhető el. 
a :S::aJós-:rél.e 

lbolya-Créme 
basznAlata által, mely e~rr pár nap alatt elmulaszt 8J:epl6. nt•Jtott. Iti• 
biro•• lt6rv6r6••6get 6• ntlndennemtl aro•tl•ztAtlan••eot. E remek 
ártalmatlan cosmeticus szer a bőrben telje~n felszívódik, minek köv.etkez· 

tében a hatAs bámulatos gyorsasággal AlJ be. 

Nappal ls használható! 
A párisi és londoni hygienicus ki állitásokon aranyérmekkel kitüntetve. 

Ara egy tégelynek 50 kr. 

lb!)lya-oréme szappan 35 kr. Ibolya hölgypor fehér, rózsa ét orém azinben 
egy drb. 60 krajozár. 

lbolya tej (tau ae Violette Be j(ajós) egy üveg 50 krajczár. 
w:r ÓVakedJunk 6rt6ktelen uünzatokt611 ~ 

Bevásárlásnál csakis HAJOS féle készitményeket tessék elfogadni. 

Oles6bb atd.nJac. mlnt haml•itv6u;r vlsasau&a•itau-6 1 

Kapható a készitö feltalálónAl : 

~a,jós Árpád. 
gyógyszertára és gyógyvégyészeti laboratoriumá.ban 

Arad, Andrássy·tér 22. sz., a megyeházzal szemben, 
tovabbi'J. Aradon: VoJtek KAlm.Au. T6bor GJ'Dia, PécskAn: .&.dle:r 

G7. Lajo~ Simándon: V•i.lq LukAGa gyógyszeresz urakni'J.l. 
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Gurahonezi 
p o rt l a n d c z em e n t 
e5yedüli magyar gyArtmany, mely a 
magyar mérnök- és épitész-egylet ál
tal mt>gszabott normáhá.kat 60-70 saá
zalék;,.a] felülmulja, rendkivül· finom 
Orlésb~n, kís és nagy m~nnyiségben, 

gyári árQD bpliató 
Krísán JánQs Arad, llagyváradi ot 12. és 

Az Arad-csanádi Egyesült Vasutak 
szer!Aránill _ 

l Arad 611olDás ntt"lleh. 
Megrf'ndeléseket az Arad-csanádi Eg~·e
stilt Vasutak küzponti irodája is elfo
gad és a ezerneutet kivánatr.a házhoz 
- szí1llitja. 271 

Kiadó lakás! 
5 szoba és hálójülkéböl áUó 

teljesen elkülönitett 

utczai lakás, 
türdélswbával és mellékhelyi- · 

ségekkel a2~ 

· f. évi november hó 1-töl 
előnyös feltételek meUett 

ki a, d. ó. 
Bővebbet a háztulajdonos

nál Orczy-utcza 6 .. sz. alatt. 

TELEFON -+ .... ~ 

Legnagyobit vála-o,.zték 

arany, ezüst is ékszer-

kerestetik DEUTSCH IZIDOR 
azonnali belépésre, órás és ékszerész ·' 

a kinek •a levelezést is vé- A R A D, T EM P LOM -U T C Z A 
gezni kell. Minorita-palota. 

' z á l o g c z é d u l á k, Csakis jó bizonyítványokkal 
ellátott urak, kik legjobb refe
rencziákra hivatkozhatnak, fel
kéretnek ajánlkozásnt. Esetle- aran~ és ezüsttárgyak készpénz 
gcs fizetés 3000 korona. fizetes mellett a legmagasabb 

Czim a kiadóhivatalban meg- á.rban megvétetnek, vagy bo-
tudható. 1389 l oseré!tetnelc , 

~')~~~~ Ei . .~ . .-.. .. . ·e . . . .~ 

~ Egyéves önkéntesek figyelmébe! 

l 
~egyenruházati mütermemet 

Van szerenesém a közelgő bevonuláshoz 

~ . szivcs figyelmükbe ajánlani, hol 

~, mindennemü egyenruhák 
~·~ e1Óirá.s szer:ln.'t 
~ 
/'!. 
{lll· t ' ió szabásban ós lB[iob~ kivitBiban kószittotnok. 

u:u ~ . Tis!telettel 

~ l N O KA l T O T H L A J OS, 
~ . ;lraa, jlnarássy-tér zs. sz. (J{euman-palota). 

1
. 1. ~ Ar jegyzékkel kiván~tra k~szséggel azoigál ok. ~ .. 

~· ~·.m~~~ 

l\J~2. augusztus H. 

3067-1902. pm. ~. ; ' 
\). ' 

Hirdetmény. 
Egy évi 600 koronával java.;. 

dalmazott anyakönyvvezetői he
lyettesi állás lévén betöltendő~. 
mit is azzal teszekközzé, hogy 
a pályázati kérvények hozzám 
szeptember hó l-ig benyuj
tandók. · · 

Aradon, 1902. évi augusztus. 
hó 9-én. 

142~ 

lnstitóris1 
polgármester. 

713-1902. V. 1190/2. szám. 

Arverési hirdetmény~; 
· ' Alulirott kiküldött végrehajtó 
az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a 
értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy az aradi kír. járásbiróság 
1902. V. 1190/1. számu végzése 
által Szénási Gyula végrehajtató 
javára, Messer Lajosné elten 132 
kor. 74 fillér tőli:e és járulékai 
erejéig elrendelt kielégit.ési végre· 
hajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
és 1234 koronára becsült butorok
ból álló ingóságok nyilvános árve
rés utján eladatnak a még fizetet· 
len összeg- Kíelf.gitésére. 

Mely árverésnek a helyszinén. 
vagyis Aradon, Vörösmarty-utcza 
1. sz a. leendő eszközlésere 1902. 
év augusztus hó 14-ik napjának dél
után 5 órája határidőül kitüz.etik 
és ahhoz a venni RZándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ín· 
góságok ezen árverésen az 1881-
évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmé
ben a. legtöbbet igérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vé-· 
telára az 1881. évi LX. t.-czikk 
108. §-ában megállapitott föltéte · 
lek szerint lesz kifízetendő. 

Kelt Aradon, 1902. évi julius. 
hó so. napján. · 

TBrik Dénes, 
1425 hir. végrehajtó. 

elJ. - -· - - - -~ -~ -- -- ~ 
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MINDEN HOLGYREK 
SZÜKSÉGES, ARCZ B Ö?· :: ~GVÉDÉSÉR E A 

FÖLDES-FÉLE 

MAR G IT-C R EME T 
használni. 

Ezen kltünő összeilllitásu és most már az egész müYelt világboa el
terjedt késtitmény nem zsh•os kenóes, h&nflm a búr által az.,nnal fel
szivódó vegyké11.:1litmfny. Teljesen ártalmatlan és azért bármily hosszu 
lde!F! használva sem ilrt. Pár napi használat után megszüntct szeplót 
májfnJtot, bóratkát (mitesscr) és minden arcztisztátlanságat Ma~sazs-

hoz használva eltűntet redőket, himlőhelyet stb. 

Csakis azo1 Uszltményok valódiak. a IIIBiyek czimures rédjsgysmmel rannak lezárva. 

·IG.r j(amisitványokt61 tessék 6vakotnl ! ~ 
Eg7 tégel7 it.J"n l korona. 

llargtl uappaa 70 IHI~r. Mar"" peader l kor. 20 1111. 

Kapható Aradon az 15sszes gyógyszertarakban és droguerfaban. 
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-r chinin :~:~;,y~~i:é~;okoládé . 
~ pályakoszoruzott készitmény. ~ 

gyermekeknek láz, hideglelés, váltóláz ellen kitünő siker
rel alkalmazható. •em keserD ll Csak P.kkor valódi, 
ha a csomagoló papiroson Rozsnyay Mátyás névaláirása 
olvasható. · · · 

Fenyl illat. Hasia•Collodium. 
Különösen alkalmas a 

szoba ltlveg.:Sjének felfris
sitésére és tisztítására.. 

Kitünő, minden másszert 
felülmuló hat.ásu tyukszem · 
és bőrkeményedés ellen. 

Egy üveg l kor. 50 fillér. Egy üveg ára 70 fillér. 

Barack 
Anizet1e 
Benedictine 

Kitünő minőségü likőr eszenciák, malynek 
segélyével pár perez alatt zamatos, finom 

likőrt készithetünk. 

Cacao bianc Cseresznye Császárkörte 
Chartreuse Marasquino Vanillia 
Curacao Kávé Zeller · 

Apátfalván: Tar Imre, Batoonyan : Pod<>r Istvan. Vargha Antal. Borosjen&n: Pinter Fe· l 
l ren~•. Boros-Sebes~n: Zang~rl Gyula, B~rzoyán: Sz~koly Sándor, CA.·Api1<'2ii.n: Bon .. ml l 

Anlal. Cs.-Pal~1án: Nagy Alhert, Cserm6n: Berkes Anuio, El•kec : Hj. Pe kl, er istnin, 

Egy Oveg ára l korona. 
:K.aph.ato • 

Gyorokon: l>bsznyik Daniel, Kl•·Jen6n: Bl'lyer G}Orgy. K~Hrmesen: ScblGgl Pál, Kun· 

PHenez. Mnó-Kovllcsb:íx!n: Szabady Viktor. M.-RlldnAn: l;, Kossolb Pál. Nagy-Halmá· ROZSNYA Y MÁTYÁS gyógyszertárában 
F•Jldd.kon : Boros Káruly, Glogováczon: T. Zombory Jáuos. Gurl<honczon : }{ulnár !At>án, , l 

l ' ligo1iLn: Fejes !,aj os, Kur!ieson; Hnckonberg. er L11s7.]ó, Med~n·esegyh•Z<in : Kelo~~ényl ~~ 

gyon: Hanzéros Adám, Nagr·Z~r!oJen: VáJ y Oélo.. Ó·Pécskán: llolfgzin J&nee, Pankotán: 
Posevltz Cluszta~. Pítnro•un; Szabados József, St~k~dvaron: Promm D. Trau gott, Si· ' g A d 5 b d á té l 

l m1mdon: Csiky Lukaes, SJJhorsmb;n: B.árulyi K:i!rnan, Slemlakon: IJ:msL!o•r Sándor, l t'! 0 • ra 0ftt za a S g• r. • -0 
TILUezon: i:untz János, <!e Uj-Aradon : Tél1llljgö Géza urak gy6gy~urtáraibao. e•* • • Gfll 

"'"§! _ m·~"At •*• • • euof 
·~- - - - - - - - - - - -~~~ :•=·-·········· .. ······-· .................... ,,. vr.;z . g . er&•~, Cfl•~•~·..--••• ..... • ..... ..,~~ .. •~••e"'",..*•••.... ~~~ 

Ara üt ny omüb.r"ész v t' ny tár=">aBág k ő ny vnyomdá ja. 
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